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POTOVALNI LIKALNIK

Preden za¢nete uporabljati aparat, pozorno
preberite navodila za uporabo.

Pomembni deli

1. Likalna povrSina
2 . Pokrov odprtine za dolivanje vode
3 . Stikalo za nadzor pare / Stikalo za

samodejno CisCenje

4 . Gumb za izpuh pare

5 . Kontrolna lu¢ka

6 . Vrtljivi gumb za izbiro temperature

PRIKLJUCITEV

Preverite zahtevano napetost omrezja,
navedeno na likalniku.

Pred uporabo odvijte in izravnajte priklju¢no
vrvico (kabel).

POMEMBNO

Ne dovolite, da bi se med likanjem
otroci dotaknili likalnika ali prikljucne
vrvice.

Nadzorujte otroke, ko so v blizini
aparata, in jim preprecite, da bi se
igrali z njim.

Otroci, stari osem let in vec, ter osebe
z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi
in  umskimi  zmoZnostmi ali s
pomanijkljivim znanjem ter izkusnjami
lahko uporabljagjo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele
ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in e razumejo
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nevarnosti, ki so povezane z njegovo
uporabo.
Ko je likalnik pod napetostjo ali se
ohlaja, naj bosta likalnik in priklju¢na
vrvica nedosegljiva otrokom, mlajSim
od 8 let.

I\ Nikoli se ne dotikajte povrsin
aparatov za ogrevanje. Ti se med
delovanjem mocno segrejejo. Otroci
naj bodo na varni razdalji. Nevarnost
opeklin!

Ko je likalnik prikljucen na vticnico, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte podaljSkov, Ce jih ni
predhodno odobril za to pristojni
organ.

V rezervoar za vodo ne dodajajte
odiSavljenih tekocin, kisa ali drugih
kemikalij, saj lahko resno po$kodujejo
likalnik.

Aparat ni namenjen uporabi s strani
oseb (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi
fiziCnimi, gibalnimi  ali  umskimi
zmogljivostmi ali oseb S
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja,
razen Ce aparat uporabljajo pod
ustreznim nadzorom ali po navodilih
oseb, ki so zadolzene za njihovo
varnost.



M ONLINE STORE

Da bi preprecili nevarnost, nikoli ne
priklopite tega aparata na zunanjo
elektronsko uro, ¢asovno stikalo ali
sistem za daljinsko upravljanje.

Nikoli ne potopite likalnika v vodo ali
katero koli drugo tekocino.

Ne uporabljajte likalnika, ¢e je
poskodovan ali ¢e deluje nepravilno.
Ne zavijajte prikljucne vrvice okrog
likalnika, preden se aparat popolnoma
ohladi.

Ne poskuSajte odpreti ohiSja ali
odstraniti kateri koli del likalnika. V
notranjosti aparata ni delov, ki bi jih
uporabnik lahko popravil sam.
Podlaga, na kateri uporabljate likalnik
ali na katero ga odlagate, mora biti
stabilna.

Likalnika ne uporabljajte, ¢e vam je
padel na tla, e so na njem vidne
poskodbe ali ¢e pusca.

Pred uporabo preverite, Ce napajanje
z elektricno energijo ustreza napetosti,
navedeni na napisni tablici s serijsko
Stevilko.

Potovalni likalniki niso namenjeni redni
uporabi.

POLNJENJE Z VODO

Pred polnjenjem rezervoarja z vodo izvlecite
prikljuéno vrvico iz vti¢nice.

Poskrbite, da bo stikalo za nadzor pare
postavljeno v polozaj "0".

Nalijte vodo v rezervoar. Ce je voda iz
vodovodnega omreZja zelo trda, predlagamo,
da uporabite destilirano vodo. Rezervoarja z
vodo ne napolnite vise od oznake "max" (Slika
6).

Po koncu likanja izpraznite rezervoar za vodo
(Slika 7).

PRED UPORABO
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Ne uporabljajte dveh aparatov z visoko porabo
0z. mocjo hkrati. Aparat prikljucite le na
ustrezno vti¢nico (najmanj 10 A).

Likalno povrsSino ogistite z rahlo navlazeno
krpo (Slika 4).

Napolnite rezervoar za vodo.

Poucite se o razli¢nih nastavitvah temperature.
PoloZaj gumba za izbiro temperature izberite
glede na material perila, ki ga likate (Slika 3).

° Sinteti¢na vlakna (npr. akril, najlon,
poliamid, poliester)

ee Svila, volna

eee Bombaz, lan

Polozite kos perila na likalno desko ali podlago
in pripravite likalnik.

SUHO LIKANJE

Prepricajte se, ¢e se napetost, navedena na
napisni tablici likalnika, in napetost elektricne
napeljave ujemata.

Vtikac vstavite v ustrezno nameséeno
varnostno vti¢nico (Slika 8). Poskrbite, da bo
stikalo za nadzor pare postavljeno v poloZaj
"0" (slika 11). Razvrstite oblacila glede na
primerno temperaturo likanja. Zacnite z
najnizjimi temperaturami. (Slika 3). Kontrolna
lu¢ka zasveti. Takoj ko ugasne, je nastavljena
temperatura dosezena (priblizno 3 minute).
Zdaj lahko zac¢nete likati. Po uporabi likalnika
vedno izklopite vtika¢ iz vti€nice.

PARNI LIKALNIK

Prepricajte se, e se napetost, navedena na
napisni tablici likalnika, in napetost elektricne
napeljave ujemata. Vtika¢ vstavite v ustrezno
names¢eno varnostno vti¢nico (Slika 8).
Poskrbite, da bo stikalo za nadzor pare
postavljen v polozaj "0" (slika 11). Gumb za
nastavitev temperature za nekaj minut obrnite
v poloZaj za maksimalno temperaturo (Slika
10). Ce je izbrana temperatura prenizka, skozi
odprtine v likalni povrSini uhaja voda.
Kontrolna lu¢ka ugasne. Poskrbite, da bo
stikalo za nadzor pare postavljeno v polozaj za
paro. (Slika 5).

Pritisnite gumb za izpuh pare in ga drzite nekaj
sekund, nato pa zaénite z likanjem. Med
uporabo kontrolna lu¢ka ugasne, ko je
dosezZena nastavljena temperatura. Priziganje
in ugasanje kontrolne lu¢ke oznacuje
vzdrzevanje konstantne temperature. (Slika
12).

Po uporabi zaprite paro (obrnite stikalo za
nadzor pare v polozaj "0") in obrnite gumb za
nastavitev temperature na najniZjo stopnjo.
Izklopite aparat iz elektricnega omrezja.



CISCENJE IN SHRANJEVANJE

Napolnite polovico rezervoarja z vodo in ga
postavite na plos¢o. Prepricajte se, Ce se
napetost, navedena na napisni tablici likalnika,
in napetost elektrine napeljave ujemata.
Vtikac priklju€ite na vti€nico in nastavite
temperaturo na najvi$jo nastavitev. Kontrolna
lu¢ka ugasne. Prepri¢ajte se, da je nastavljena
temperatura dosezena. Izvlecite vtikac iz
vti¢nice. Stikalo za paro postavite v polozaj za
izpuh pare; skozi luknje v likalni povr$ini bo
skupaj s paro izpuS¢ena umazanija. Zaprite
stikalo za paro (obrnite stikalo za nadzor pare
v polozaj "0"). Prikljucite aparat. Uporabite
likalnik na stari krpi. Izpraznite rezervoar za
vodo. Gumb za izbiro temperature postavite na
najnizjo nastavitev in izvlecite vtikac iz vtinice.
Pocakajte, da se likalnik ohladi. Likalnik
ogistite z rahlo navlazeno krpo. Nikoli ne
uporabljajte ostrih ali grobih predmetov za
odstranjevanje ostankov z likalne povrsine.
Nikoli ne uporabljajte grobih pripomockov ali
Cistil, kisa ali sredstev za odstranjevanje
vodnega kamna.

ODLAGANJE ODPADKOV

H

Simbol Z& na proizvodu ali embalazi
oznaduje, da tega proizvoda ni dovoljeno
obravnavati kot gospodinjski odpadek.
Odpeljite ga na ustrezno zbirno mesto za

PUTNO GLACALO

Prije pocetka koriStenja aparata pazljivo procitajte
upute za uporabu.

Vazni dijelovi

1. Radna plo¢a za glacanje

2. Poklopac otvora za dolijevanje vode

3. Gumb za nadzor pare / Gumb za automatsko
Cis¢enje

4. Gumb za ispust pare

5. Signalna lampica

6. Okretni gumb za odabir temperature

PRIKLJUCENJE

Provijerite propisani napon elektri¢ne instalacije,
naveden na glacalu.

Prije poCetka uporabe odmotaite i izravnaijte
prikljucni kabel.
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recikliranje elektricne in elektronske opreme. S
skrbjo za pravilno odstranitev tega proizvoda
boste prispevali k prepre¢evanju $kodljivih
posledic za okolje ter zdravje ljudi, ki bi jih
sicer lahko povzroc€ilo neustrezno ravnanje s
tem proizvodom po koncu njegove Zivljenjske
dobe.

Za nadaljnje in podrobnejSe informacije o
recikliranju tega proizvoda se, prosimo, obrnite
na pristojne lokalne oblasti, na vaso sluzbo za
odvoz odpadkov ali na trgovino, kjer ste kupili
proizvod.

SERVIS

Ce potrebujete informacije ali imate teZave pri
uporabi aparata, pokli¢ite Gorenjev Center za
stik s strankami v svoji drzavi (telefonska
Stevilka je navedena na mednarodnem
garancijskem listu). Ce v va$i drzavi ni Centra
za stik s strankami, pokli¢ite Gorenjev servisni
oddelek za aparate za dom.

Samo za osebno uporabo!

_ GORENJE _
VAM ZELI OBILO UZITKA
PRI UPORABI VASEGA APARATA.

Pridrzujemo si pravico do kakrsnih
koli sprememb.

BiH HR

VAZNO:

Djeci nemojte dozvoliti da tijekom
glacanja dodiruju glacalo ili priklju¢ni
kabel.

Nadzirite djecu kada su u blizini
uredaja, i sprijecite im da koriste uredaj
kao igracku.

Djeca starija od osam godina, kao i
osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili
umnih  sposobnosti, ili osobe s
nedostatkom znanja i iskustava, smiju
koristiti ~ uredaj  iskljuéivo  pod
odgovarajuéim nadzorom, odnosno



ako su upoznate sa sigurnom
uporabom uredaja, i ako jasno
razumiju opasnosti koje su povezane s
uporabom uredaja.

Kada je uredaj pod naponom, ili kada
se hladi nakon uporabe, gla¢alo i njen
prikljucni kabel nikako ne smiju biti na
domasaju djece mlade od 8 godina.

\Nikada nemojte dodirivati povrsine
uredaja za zagrijavanje. One se mogu
tijekom rada uredaja jaCe ugrijati.
Djecu drzite na sigurnoj udaljenosti.
Opasnost opeklina!

Glacalo nemojte ostavljati bez nadzora
dok je uklju¢eno u utinicu elektricne
energije.

Nemojte koristiti produzne kabele koje
nije odobrila ovlastena ustanova.

U spremnik za vodu nemojte ulijevati
miriSljave tekucine, ocat, niti bilo kakve
druge kemikalije, jer mogu ozhiljno
oStetiti glacalo.

Uredaj neka ne Kkoriste osobe
(ukljucivsi i djecu) smanjenih fizickih,
pokretnin ili umnih  sposobnosti,
odnosno osobe bez potrebnih
iskustava ili znanja, osim ako uredaj
koriste pod odgovaraju¢im nadzorom
ili prema uputama osoba zaduZenih za
njihovu sigurnost.

Da bi sprijeCili mozebitne opasnosti
nemojte nikad prikljuciti uredaj na
vanjski elektronski programski sat,
vremenski prekida¢, ili sustav za
daljinsko upravijanje.

Glacalo nemojte uranjati u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu.
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Nemojte Kkoristiti glacalo ako je
oSteceno ili ako ste utvrdili da
nepravilno radi.

Prikljucni kabel za struju nemojte
omotavati oko glacala sve dok se
uredaj potpuno ne ohladi.

Nemojte pokuSavati otvoriti kuciste
odnosno postolje, niti demontirati bilo
kakve dijelove glacala. U unutradnjosti
uredaja nema upotrebljivih dijelova
koje bi korisnik mogao popravljati sam.
Podloga koju koristite za glaCanje, kao
i oslonac na kojega Cete stavljati
uredaj tijekom glaCanja, moraju
takoder biti Cvrsti i stabilni.

Nemojte koristiti glacalo koja vam je
palo na pod, ili na kome su vidljiva
oSte¢enja, odnosno ako utvrdite da
uredaj propusta.

Prije poCetka uporabe provjerite da li
napajanje  elektricnom  energijom
odgovara naponu navedenom na
tipskoj plo€ici sa serijskim brojem.
Putna glatala nisu namijenjena
redovnoj uporabi.

PUNJENJE VODOM

Prije poCetka punjenja spremnika
vodom izvucite prikljucni kabel iz
utiCnice.

Provjerite je li prekida€ (gumb) za
nadzor pare postavljen u polozaj "0".
Natocite vodu u spremnik. Ako je voda
iz javne vodovodne mreze vrlo tvrda,
predlazemo da koristite destiliranu
vodu. Spremnik s vodom nemoijte puniti
viSe od oznake "max" (slika 6).

Nakon zavrSetka glacanja ispraznite
spremnik za vodu (slika 7).



Prije po¢etka uporabe

Nemoijte koristiti dva uredaja s visokom
potro$njom odnosno visokom snagom
istovremeno. Uredaj prikljuCite samo na
odgovarajucu utiénicu (najmanje snage
10 A).

Radnu povrsinu za glacanje oCistite
navlazenom krpom (slika 4).

Napunite spremnik za vodu.

Proucite mogucénosti razlicitih postavki
temperature. Polozaj gumba za odabir
temperature birajte u skladu s
materijalom rublja kojeg glacate (slika
3).

e  SintetiCka vlakna (npr. akril, najlon,
poliamid, poliester)

ee Svila, vuna

eee Pamuk, lan

Komad rublja stavite na dasku za
glacanje ili na neku drugu podlogu, i
pripremite glacalo.

SUHO GLACANJE

Provjerite da li napon naveden na
tipskoj plocici glacala, odgovara naponu
elektrine instalacije.

Utikac stavite u odgovarajuc¢e montiranu
sigurnosnu utiCnicu (slika 8). Provjerite
je li prekida¢ (gumb) za nadzor pare
postavljen u polozaj "0“ (slika 11).
Sortirajte odjecu u skladu s primjerenom
temperaturom glacanja. Zapocnite s
najnizim temperaturama. (slika 3).
Signalna lampica zasvijetli. Cim se
signalna lampica ugasi, ugodena
temperatura je postignuta (priblizno 3
minute). Sada mozete zapocCeti s
glac¢anjem. Nakon uporabe glacala
uvijek izvucite utika€ prikljuénog kabela
iz uti¢nice.

PARNO GLACALO

Provjerite da li napon naveden na
tipskoj plocici glacala, odgovara naponu
elektri¢ne instalacije. Utikac stavite u
odgovaraju¢e montiranu sigurnosnu
utiCnicu (slika 8). Provijerite je li prekidac
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(gumb) za nadzor pare postavljen u
polozaj "0“ (slika 11). Gumb za
ugadanje temperature okrenite na
nekoliko minuta u polozaj za
maksimalnu temperaturu (slika 10). Ako
je odabrana temperatura preniska, kroz
otvore u radnoj ploci za glacanje izlazi
voda. Signalna lampica se ugasi.
Provjerite je li gumb za nadzor pare
postavljen u polozZaj za paru. (slika 5).
Pritisnite gumb za ispust pare i drzite ga
pritisnuta nekoliko sekundi, a zatim
zapocnite s glacanjem. Tijekom
uporabe signalna lampica se ugasi
kada je postignuta ugodena
temperatura. Paljenje i gaSenje signalne
lampice oznaCava da uredaj odrzava
konstantnu temperaturu. (slika 12).
Nakon uporabe zatvorite paru (gumb za
nadzor pare okrenite u polozaj "0"), a
gumb za ugadanje temperature okrenite
na najnizi stupan;. Iskopcajte uredaj iz
elektriCne instalacije.

Ciséenje i odlaganje uredaja
Napunite polovinu spremnika vodom i
stavite uredaj na ploCu. Provjerite da li
napon naveden na tipskoj plocici
glacala, odgovara naponu elektricne
instalacije. Ukljuite utika€ u uti¢nicu i
ugodite temperaturu na najviSu
postavku. Signalna lampica se ugasi.
Uvjerite se da je ugodena temperatura
postignuta. Izvucite utika€ iz uticnice.
Gumb za paru postavite u polozaj za
ispustanje pare; kroz otvore u radnoj
povrsini za glaCanje izlazi ispustena
prljavstina zajedno s parom. Zatvorite
gumb za paru (prekida¢ za nadzor pare
okrenite u polozaj "0"). Prikljucite uredaj.
Uporabite glacalo na staroj krpi.
Ispraznite spremnik za vodu. Gumb za
odabir temperature postavite na najnizu
postavku i izvucite utikac iz utinice.
Pricekajte da se glacalo ohladi. Gla¢alo
oCistite malo navlazenom krpom. Za
uklanjanje ostataka sa radne povrsine



za glaCanje nikada nemojte koristiti
ostre ili grube predmete.

Nikada nemoijte Kkoristiti gruba
pomagala ili sredstva za CiS¢enje, ocat
ili sredstva za uklanjanje kamenca.

ZBRINJAVANJE OTPADA

Simbol & na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznaduje, da ovim
proizvodom ne smijete postupati kao i s
ostalim ku¢anskim otpacima. Umjesto
toga, uredaj je potrebno predati
odgovarajuc¢im zbirnim mjestima za
prikupljanje i recikliranje elektronicke i
elektri¢ne opreme. Brigom za ispravno
zbrinjavanje ovog proizvoda dajete svoj
doprinos k sprjeCavanju potencijalno
negativnih posljedica na okolis i zdravije
ljudi, koje bi inaCe mogli ugroziti
neodgovarajuéim zbrinjavanjem ovog
proizvoda nakon zavrSetka njegova
Zivotnog vijeka.

Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da se

PUTNA PEGLA

Pre pocetka koriS¢enja aparata pazljivo
procitajte uputstva za upotrebu.

Vazni delovi

1. Radna plo¢a za peglanje

2. Poklopac otvora za sipanje vode

3. Dugme za kontrolu pare / Dugme za
automatsko Cis¢enje

4. Dugme za ispustanje pare

5. Signalna lampica

6. Okretno dugme za izbor temperature

PRIKLJUCENJE

Proverite propisani napon elektri¢ne
instalacije, naveden na pegli.
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obratite vasem nadleznom lokalnom
gradskom uredu, opcinskoj sluzbi za
odvoZenje kucanskog otpada, ili trgovini
u kojoj ste kupili proizvod.

SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u slu¢aju
problema obratite se Centru Gorenja
za pomoc¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u
medunarodnom garancijskom listu).
Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se servisnom odjelu
Gorenja za ku¢anske aparate.

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za
osobnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO
UZITAKA PRILIKOM UPORABE
VASEG APARATA!

Pridrzavamo pravo na izmjene!

BIH SRB MNE

Pre pocetka upotrebe odmotajte i
ispravite priklju¢ni kabl.

VAZNO:

Deci nemojte dozvoliti da tokom
peglanja dodiruju peglu ili prikljucni
kabl.

KontroliSite decu kada su u blizini
aparata, i sprecCite im da koriste aparat
kao igracku.

Deca starija od osam godina kao i lica
smanjenih psiho-fizickih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom
iskustava i znanja, smeju da koriste
ovaj aparat  iskljucivo pod



odgovarajuéim nadzorom odnosno
ako su upoznata sa bezbednom
upotrebom aparata, i ako jasno
razumeju opasnosti povezane sa
koriS¢enjem aparata..

Kada je aparat pod naponom, ili kada
se hladi nakon upotrebe, pegla i njen
prikljuéni kabl nikako ne smeju da
budu na doma$aju dece mlade od 8
godina.

A\Nikada nemojte dodirivati povrSine
aparata za zagrevanje. One mogu
tokom rada aparata jace da se ugreju.
Deca neka budu na bezbednoj
udaljenosti. Opasnost opekotina!
Aparat nemojte ostavljati bez nadzora
dok je ukljuen u strujnu utiCnicu.
Nemojte koristiti produzne kablove,
koje nije odobrila ovlad¢ena ustanova.
U rezervoar nemojte sipati miri$ljave
tenosti, sirée, niti bilo kakve druge
kemikalije, jer mogu ozbiljno da ostete
aparat.

Aparat neka ne Kkoriste lica (ukljucivsi i
decu) smanjenih psiho-fizickih ili
pokretnih sposobnosti, odnosno lica
bez potrebnih iskustava ili znanja,
izuzev ukoliko koriste aparat pod
odgovarajuéom kontrolom ili prema
uputstvima lica zaduzenih za njihovu
bezbednost.

Da bi spredili eventualne opasnosti
nemojte nikad prikljuciti aparat na
spoline  elektronske  programske
satove, odnosno na vremenski
prekidac, ili na sistem za daljinsko
upravljanje.

Aparat nemojte potapati u vodu ili bilo
koju drugu teCnost.
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Nemojte upotrebljavati peglu ako je
oSte¢ena ili ako ste utvrdili da
nepravilno funkcionise.

Prikljuéni kabl za struju nemojte
omotavati oko pegle sve dok se aparat
potpuno ne ohladi.

Nemojte pokuSavati otvoriti kuciSte
odnosno  postolie  aparata, niti
demontirati bilo kakve delove pegle. U
unutradnjosti aparata nema
upotrebljivin delova koje bi korisnik
mogao Koristiti za popravke.

Podloga koju koristite za peglanije, kao
i oslonac na kog Cete stavljati aparat
tokom peglanja, treba takode da budu
Cvrsti i stabilni.

Nemojte upotrebljavati peglu koja vam
je pala na patos, ili na kojoj su vidljiva
oSte¢enja, odnosno ako utvrdite da
propusta.

Pre pocetka upotrebe proverite da li
napajanje  elektricnom  energijom
odgovara naponu navedenom na
natpisnoj plocici sa serijskim brojem.
Putne pegle nisu namenjene redovnoj
upotrebi.

PUNJENJE VODOM

Pre poCetka punjenja rezervoara vodom
izvucite priklju¢ni kabl iz uti¢nice.
Proverite da li je prekida¢ (dugme) za
kontrolu pare postavljen u polozaj "0".
Sipajte vodu u rezervoar. Ako je voda iz
javne vodovodne mreze veoma tvrda,
predlazemo da koristite destilovanu
vodu. Rezervoar s vodom nemojte
puniti viSe od oznake "max" (slika 6).
Nakon zavrSetka peglanja ispraznite
rezervoar za vodu (slika 7).
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Pre pocetka upotrebe

Nemoijte koristiti dva aparata visoke
potroSnje odnosno visoke snage
istovremeno. Aparat prikljucite samo na
odgovarajucu uti¢nicu (najmanje snage
10 A).

Radnu povrsinu za peglanje ocistite
navlazenom krpom (slika 4).

Napunite rezervoar za vodu.

Proucite moguc¢nosti razlicitih
podeSavanja temperature. PoloZaj
dugmeta za izbor temperature birajte u
skladu s materijalom veSa kog peglate
(slika 3).

e  Sinteticka vlakna (npr. akril, najlon,
poliamid, poliester)

ee Svila, vuna

eee Pamuk, lan

Parce vesa stavite na dasku za
peglanje ili na neku drugu podlogu, i
pripremite peglu.

SUVO PEGLANJE

Proverite da li napon naveden na
natpisnoj tablici pegle odgovara naponu
elektriCne instalacije.

Utika¢ ubacite u odgovarajuée
montiranu bezbednosnu uti¢nicu (slika
8). Proverite da li je dugme za kontrolu
pare postavljeno u polozaj "0".
Sortirajte ode¢u u skladu s primerenom
temperaturom peglanja. Zapocnite sa
najnizim temperaturama. (slika 3).
Signalna lampica zasvetli. Cim se
signalna lampica ugasi, podeSena
temperatura je postignuta (priblizno 3
minuta). Sada mozete da poCnete s
peglanjem. Nakon upotrebe pegle uvek
izvucite utika¢ priklju¢nog kabla iz
elektricne uticnice!

PARNA PEGLA

Proverite da li napon naveden na
natpisnoj tablici pegle odgovara naponu
elektriCne instalacije. Utika€ ubacite u
odgovaraju¢e montiranu bezbednosnu
utiCnicu (slika 8). Proverite da li je
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dugme za kontrolu pare postavljeno u
polozaj "0". Dugme za podeSavanje
temperature obrnite na nekoliko minuta
u polozaj za maksimalnu temperaturu
(slika 10). Ako je izabrana temperatura
preniska, kroz otvore u radnoj ploci za
peglanje curi¢e voda. Signalna lampica
se ugasi. Proverite da li je dugme za
kontrolu pare postavljeno u polozaj "0".
(slika 5).

Pritisnite dugme za ispustanje pare i
drzite ga pritisnutog nekoliko sekundi, a
zatim zapocnite s peglanjem. Tokom
upotrebe signalna lampica se ugasi
kada je postignuta podesena
temperatura. Paljenje i gaSenje signalne
lampice oznaCava da aparat odrzava
konstantnu temperaturu. (slika 12).
Nakon upotrebe zatvorite paru (dugme
za kontrolu pare obrnite u polozaj "0"), a
dugme za podeSavanje temperature
obrnite na najnizi stepen. Iskljucite
aparat iz elektriCne instalacije.

Ciséenje i odlaganje aparata

Napunite polovinu rezervoara vodom i
stavite aparat na plo¢u. Proverite da li
napon naveden na natpisnoj tablici
pegle odgovara naponu elektriCne
instalacije. Uvucite utikac u utiCnicu i
podesite temperaturu na najviSu
vrednost. Signalna lampica ¢e se
ugasiti. Uverite se da je podeSena
temperatura postignuta. Izvucite utika¢
iz utiCnice. Dugme za paru postavite u
polozaj za ispustanje pare; kroz otvore
u radnoj povrsini za peglanje izlazi¢e
ispustena prljavstina zajedno s parom.
Zatvorite dugme za paru (prekidac za
kontrolu pare obrnite u polozaj "0").
Priklju€ite aparat na struju. Upotrebite
peglu na staroj krpi. Ispraznite rezervoar
za vodu. Dugme za izbor temperature
postavite na najnizu vrednost i izvucite
utika€ iz utiCnice.

Pricekajte da se pegla ohladi. Peglu
oCistite malo navlazenom krpom. Za
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uklanjanje ostataka sa radne povrsine
za peglanje nikada nemojte koristiti
ostre ili grube predmete.

Nikada nemoijte koristiti gruba
pomagala ili sredstva za CiScenje, sir¢e
ili sredstva za uklanjanje kamenca.

ODLAGANJE OTPADA

Simbol & na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi ozna€ava da tim proizvodom
ne smete postupati kao i sa ostalim
obi¢nim otpacima iz domacinstva.
Umesto toga proizvod treba predati
odgovarajuc¢im sabirnim centrima za
reciklazu elektronskih i elektri¢nih
aparata. Ispravnim odlaganjem ovog
proizvoda dacete svoj doprinos ka
spreCavanju potencijalne negativnih
posledica na Zivotnu sredinu i zdravlje
ljudi, koji bi ina¢e mogli biti ugroZeni
neodgovaraju¢im rukovanjem
istroSenog proizvoda nakon zavrSetka
njegovog zivotnog veka.

Za detaljnije informacije o tretmanu,
odlaganju i ponovnom koriS¢enju ovog

NErNA 3A NATYBAKE

BHymaTenHo npoyuTajTe ro ynatcreoTo 3a
ynotpeba npeg Aa ro KOpUCTUTE anaparor.

CocTaBHU AenoBsmn

1. MpejHa nnova

2. Kanak Ha pe3epBoap 3a Boga

3. Konye 3a koHTpona Ha napea/konye 3a
aBTOMATCKO YUCTEHE

4. Konye 3a ucnyLutare napea

5. NNE[ nHaukaTop 3a BKIY4EHOCT Ha rpejay

6. MNoTeHumomMeTap 3a n3buparse Temnepartypa

NMPUKNYYYBAHE

lNpoBepeTe ja BONTaxara HaBeAeHa Ha nernara.
OnmorajTe ro v ncnpaseTe ro kaberior 3a
HanojyBar-e Npen, KOPUCTEHE.

BAXHO
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proizvoda, obratite se nadleznim
opstinskim ustanovama, sluzbi za
odvoz kuénog otpada, ili prodavnici u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u slu¢aju
problema obratite se Centru Gorenja
za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u
medunarodnom garantnom listu).
Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se servisnom
odeljenju Gorenja za ku¢anske
aparate.

Aparat je namenjen iskljucivo za
li€nu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU SA
VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo na izmene!

MK

He posBonysajTe UM Ha Aeua fda ja
ponupaar nernata wnu kabenot 3a
HanojyBate BO TEKOT Ha MernameTo.
[euara Tpeba aa ce Hagrneaysaar,
[a He M Ce JO3BOMM [a Cv Urpaart co
anapatot. OBoj anapaT Moxe da ro
KopucTart feva Ha Bo3pacT of 8 rog. u
rnoBeke v n1La co HamaneHu nsnNyKK,
CETUITHM MM MEHTaHM CNoCcoBHOCTH,
unu geua 6e3 NCKYCTBO M NO3HaBakLE,
[okonky buaat HagrnegysaHu Unu um
Cce [ajaT HacokMm BO OOHOC Ha
be3begHata ynotpeba Ha anapatort u
OOKOMKY M pa3bepaT  MOXHUTE



onacHoct. Yyeajre ja nernata w
kabenoT noganeky og godar Ha aeua
nog 8 rog. kora e BKNyyeHa Wnu
[ofeka ce nagw.

A Hukoraw He pgonupajte ru
NOBPLUMHATE HA TpejHUTe amapart.
Tve ce 3arpeBaaT BO TEKOT Ha
pabotaTta. YyBajte M pgeuata Ha
6e3benHo pacrojaHue. Mocton pusmk
04 usropeHuum!

He octaBajTe ja nernata 6e3 Haa3sop
kora e BKIyYeHa BO cTpyja. He
KopucTeTe NPOAOIKEH kaben AOKONKy
KOMMETEHTHO NuLe He ro ogobpu Toa.
He popasajte napdemu, KWCENWHM
WNKU  OpYrM XeMUCKW TEeYHOCTU BO
pe3epBoapoT  3a  Boda;  MOXe
CEpMO3HO Aa ce OLITETH nernata.
OBoj anapaT He e HaMeHeT 3a
ynotpeba op nuua (BknyyyBajkn M
jeua) CoO HamamneHu  U3NYKH,
CETUIMHW UMW MEHTanHN CnocobHOCTM
unn nuua 6e3 UCKYCTBO W 3HaeHe,
LOKOTKY He Ce MOA HaZ3op UM He UM
ce [JafjaT HaCcoKy Kako Aa ce cryxart co
YPeoT of CTpaHa Ha nuLe oLroBOpHO
3a HMBHaTa be3beaHocCT.

Hwukoralw He noBp3yBajTe ro anapaToTr
Ha  HageopeleH  opbpojyBau-
npekWHyBay  wnM  cuctem  3a
[aneynMHcKo ynpaByBawe, 3a [a
n3berHete onacHu cutyauun. He
noTonyBajTe ja nernata BO Boga Mnu
Apyra TeyHocT. He ynotpebyBajTe ja
nernara Kora € owTeTeHa unn paboTu
HecoofBeTHO. He HamoTyBajTe ro
kabenoT okonmy nernata Kkora ja
ckragupare, cé Joaeka He ce onagu
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yenocHo. He obugysajte ce ga

OTBOPUTE  Mperpagute wWnM  fa
[eMoHTMpaTe OWno Kkoj fden oA
nernata; BO BHATPELIHOCTa Hema

[IENoBN Kou ce monpasaat. lernata
Tpeba fa ce KopuCTM 1 a ce NocTaBu
Ha cTabunHa nospluvHa. Mernata He
Ce KOpUCTM [OKOMKy MagHana,
noctojaT  BMANMBMA  3HAUM  Ha
OoLTeTeHoCT unu  npotekyea. [Mpea
ynotpeba, npoBepeTe Aanu kabenot
3a HamojyBawe COOABETCTBYBa CO
BOMTAXaTa NpuKaxaHa Ha nnouykarta
co cepucku Bpoj u ume. Mernute 3a
naTyBate He CE HameHeT 3a
pefoBHa ynotpeba.

KAKO OA HAMONMHUTE BOOA

WaBanerte ro kabenoT of cTpyja npes Aa ro
MornHUTE Pe3epBOapOT CO BOAA.

MpoBepeTe fanv KOM4ETO 3a Napea e UCKIy4eHo
1 NOCTaBeHO Ha noauuuja 0"

HanonHete co Boga, ako Bogata e TBpaa,
npenopavyBame fja KopUcTuTe AecTurpaHa
Bofa. He nonHete ro peaepBoaport 3a Bofa Haf
NYHUjaTa 3a MakCUMarHO KONMYEeCTBO Bofa
(cnmka 6).

[o 3aBpLUYyBaks-E CO NErMarETO, UCMIPa3HETE o
pe3epBoapoT 3a Boda. (crvka 7).

NPEN YNOTPEBA

He kopwcTeTe ABa anapaTi o BUCOKa MOKHOCT
nctoBpeMeHo. [pukrnyyeTe ro anaparoT Ha
coofBeTeH Lwrekep (MuH1Mym 10A)

YncTeTe ja nnodara co Marky BriaxHa kpna.
(crvka 4)

HanonHete ro pesepBoapoT 3a Bopa.

3anosHajTe ce co OyHKUMMTE KoU ja
KOHTpOnMpaar Temneparypara. M13beperte ja
gosmumjaTa criopefi BUAOT Ha TKaeHuHaTa. (cnvka

o CuHTEeTMKA (Ha Np., aKPUNVK, HajoH, nonvamma,
ronvecrep)

ee CBuna, BonHa

eee [lamyk, NneH

HawmecrTeTe ja TkaeHWHaTa u noaroTeeTe ja
nernara.

CYBO MNEMAHKE

MpoBepeTe Aanv BonTaxara Ha nernara (Bugete
rrioyka co MoAen Ha nernara ) U BonTaxara Ha
CTpyjaTa coogBeTcTByBaar.

MpuknyyeTe ro KabernoT BO NpaBMIHO UHCTanMpaH
1 6e3beneH wrekep (cnvka 8). MposepeTe panu



KOM4YeTOo 3a Napea e NocTaBeHo Ha noauumja

,0" (cnuka 11). CopTupajTe ja obnekata cnopen
coofBeTHaTa Temneparypara Ha nernamse.
3arnouHeTe Co MNoH1cka Temneparypa. (crvika 3).
Ce BknyyyBa JIE[] nHaukatopoT. Kora ke ce
UCKIyuW, 3adafeHaTa Temneparypara e
nocTurHata (npubnmkHo 3 MuH.). Cera Beke Moxe
[a novHeTe co nernakseTo. o 3aBpLuyBaH-e Co
nernakeTo, CeKoraLl UCKIyvyBajTe ro kabenot oa
LuTeKep.

MNErMAHWBE HA MAPEA

MpoBepeTe ganu BonTaxarta Ha nernara (nnoyka
CO MOZen) 1 BofTaxkara Ha cTpyjata
cooaBeTcTByBaar. Bknyyete ro kabenot Bo
MPaBUITHO MHCTarmpaH 1 6e36eaeH LuTekep.
(cnwka 8). MpoBepeTe Aanu KONYETO 3a Napea e
noctaBeHo Ha nosunumja ,0* (crvka 11). MocTasete
ro Kon4eTo 3a TemnepaTy'BIa Ha MakcMMyMm (crvka
10) Ha Hekornky MUHYTK. Moxe fAa npotekyBa
BoJa Of rpejHaTa nroya JoKOIKy 3afafeHarta
Temnepartypara e Hucka. JIE[] uHaukaTtopot ce
uckryyysa. [posepeTe Aanu KOM4eTo 3a napea e
MocTaBeHo Ha nosuuuja napea. (cnvka 5)
Ocrno6Gopfete napea Ha HEKONMKY CeKyHay, a motoa
nernajte ja TkaeHwHara. Mpu ynotpeba
cujanunykaTa 3a BKITy4EeHOCT Ke Ce UCKITy4M OTKaKo
Ke ce nocTurHe n3bpaHarta Temneparypa 1 ke
NPOAOCITKM Aa Ce BKIyYyBa U UCKITydyBa
YKaXKyBajKkn Ha 0OpXKyBaHse NocTojaHa
TeMﬂepaTyga. (crvka 12)

[Mo ynotpeba, vckiyyeTe ja napeara n npoMeHarta
Ha TemneparTyparta. VicknyueTe ro anaparort of
CTpyja.

YNCTEHE U CKNAOUPAE

HaronHete ro pe3epBoapoT 3a Bofa A0 NorioBuHa
1 nocTaBeTe ja nernara Ha aackara. poeepeTe
[anv cooABeTCTByBaaT BonTaxara Ha nernara u
BONTaXara Ha CTpyjaTa (mpoBepeTe Ha nroykaTa
co cepucku 6poj 1 ume). Mpuknyyete ro kabenot
BO LUTEKep W NocTaBeTe ja TemnepaTypara Ha
MakcumyM. JTE[] iHOMKaTopoT ce UCKIy4yBa.
MpoBepeTe ganu Temneparyparta e nocTurHarta.
WcknyyeTe ro npukny4qokoT of Lwrekep. 3aspTeTe
ro KOMYeTo 3a Nnapea Ha nosuuyja — napea v
HeuvcToTHjaTa Ke 13nese HWU3 OTBOPOT 3a napea.
WcknyyeTte ro konueto 3a napea. Mpuknyyete ro
anapartor. MNernajte Bp3 cTapa TKaeHWHa.
McnpasHeTe ro pesepBoapor. Vicknyyete ja

TRAVEL IRON

Read the operation instruction carefully before
putting the appliance into operation.

Important parts

1. Sole plate

2. Water Inlet Cover

3. Steam Control/Self Cleaning Knob
4. Burst of Steam Button

5. Pilot Light
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KOHTpoOrnaTa 3a TemnepaTypa 1 OTCTpaHeTe ro
MPUKITYYOKOT Off LLITEKEP.

OcrageTe ja nernara ga ce onagu. Ncuucterte ja
rnernarta co Marky BraxHa kpna. Hvikoraiu He
ynotpe6yBajTe OCTpV UV panasm NpeamMeTM 3a
[a ' OTCTpaHWTe HacnaruTe Ha rpejHara nrioda.
HukoraLu He kopucTeTe 6uro kaksy abpasusim,
KVCENVHW N Harpu3yBadku CpeaCcTBa npuy
YUCTeHE Ha nernara.

OTCTPAHYBAHKE HA OTNA[
il

CvMBOrIOT 2= Ha NPOM3BOAOT MMM Ha Heroeata
ambanaxa yKaxxyBa [eka OBOj NpovaBop He Tpeba
[a ce TpeTupa Kako oTnag o AOMaKUHCTBO.
HamecTo Toa, npeaajte ro Bo COGMpeH NyHKT 3a
peLVKIIMpak-e Ha eNieKTpyUYHa 1 eNieKTPOHCKa
onpema. OTCTpaHyBajku ro 0BOj MPOU3BOL,
npaBurHo, nomaraTe BO CrpeyyBaH-€TO Ha MOXHMN
HeraTyBHW MocreamLm Nno XMBOTHAaTa cpeayHa v
YOBEKOBOTO 3/ipaBje, 0 LUTO BO CNPOTUBHO 61
[OLUIIO NPeKy HECOOABETHOTO OTCTPaHyBak-e Ha
0BOj Npou3B0oA,.

3a nogeTarnHu nHgopmaLmm Bo Bpcka co
PEeLWKIIMpaH-E€TO Ha OBOj NpovaBos, Be monume
obpateTe ce [0 NokarnHara onLTuHa, cnyxbarta
3a OTCTpaHyBaH-e Ha 0Tnag o AJOMaKUHCTBOTO
Wy NpofaBHULIATa Of KaJe LUTO CTe Fo Kynune
npou3soaoT.

CEPBUC

Hokonky nmate notpeba o nHpopmauum nnm
umaTte npo6nem, Be monume obpartete ce Bo
LleHTapoT 3a rpuxa 3a KopucHUUM Ha "opetrse
BO Bawara 3emja, oTuaeTe 40 NokanHnoT
npenpogasay Ha foperse Unu KoOHTaKTupajTe
ja cnyxbara 3a cepBuC Ha anapaTu 3a
OOMaKkuMHCTBO Ha opetbe.

Camo 3a nuyHa ynotpeb6a!

FOPEHE BU MOCAKYBA INOJIEMO
3AOOBOIJICTBO NPU YINOTPEBA
HA AMNAPATOT

o 3appxyBame npaBoTO Ha 6uno
KakBW U3MeHu!

EN

6. Temperature Dial

CONNECTION

Check the mains voltage stated on the iron.
Unwind and straighten the power cord before use.
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IMPORTANT

Do not allow children touch the iron or
the power cord when ironing.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Keep the iron and its cord out of reach
of children less than 8 years of age
when it is energized cooling down or.

A\ Never touch the surfaces of
heating appliances. They will become
hot during operation. Keep children at
a safe distance. There is a risk of
burning!

Do not leave the iron unattended when
it is connected to a mains supply
outlet.

Do not use an extension power cord
set unless competent authority has
approved it.

Do not add perfumed, vinegar or other
chemical liquids into the water tank;
they can damage the iron seriously.
This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction
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concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Never connect this appliance to an
external timer switch or remote control
system in order to avoid a hazardous
situation.

Do not immerse the iron in water or
any other liquid.

Do not use the iron when it is damaged
or it works improperly.

Do not roll the power cord around the
iron for storage until it has cooled down
completely.

Do not attempt to open the cabinets or
dismantle any parts from the iron;
there is no serviceable part inside.
The iron must be used and rested on a
stable surface

The iron is not to be used if it has been
dropped, if there are visible signs of
damage or if it is leaking.

Before use, check that the power
supply corresponds to the voltage
shown on the serial number plate.
Travelling irons are not intended for
regular use.

HOW TO FILL WATER

Reri'(nove the mains lead before filling the water
tank.

Ensure that the steam switch is tumed to the “0”
position.

Fill the water, if the water is ve?/ hard, we suggest
using distillation water. Do not fill the water tank
hif()t;her than the max mark. ( fig 6 )

After ironing, drain the water tank. (fig 7).

BEFORE USE

Do not use two appliances with high power at the
same time.Connect the appliance only to a
properly power cord outlet ( minimum 10A )
Clean the plate with a slightly moist cloth. (fig 4 )
Fill the water tank.

Know about the temperature control functions.
Choose the position according to the material of
the cloth. (fig 3)



e  Synthetic fabrics (e.g. acrylic, nylon,
polyamide, polyester)

ee Silk,Woll

eee Cotton, linen

Put the cloth and prepare the ironing.

DRY IRONING

Make sure that the iron voltage ( see name plate )
and the mains voltage match.

Insert the mains plug into a correctly installed
safety socket. ( fig 8 ). Ensure that the steam
switch is tumed to the “ 0 ” position ( fig 11). Sort
out the garments according to their ironing
temperatures. Start with the lower temperatures.
(fig 3). The LED high up. As soon as it shuts off,
the set temperature is reached ( approximately 3
min ) NOW% u can start to iron. Always pull the
plug out of the socket after using the iron.

STEAM IRONING

Make sure that the iron voltage ( see name plate )
and the mains voltage match. Insert the mains plug
into a correctly installed safety socket. (fig 8 ).
Ensure that the steam switch is tumed tothe “0”
position (fig 11 ). Tum the temperature knob to the
max, ( fig 10 ) for several minutes. Water may leak
from the sole-plate if the temperature selected is
too low. The LED shut off. Ensure that the steam
switch is tumed to the steam position. (fig 5)
Release the steam for several seconds, then iron
the cloth. When use, power lamp will switch off
upon reaching selected temperature and will
continue to switch on and off indicating
maintenance of constant temperature. ( fig 12)
After use, close the steam and temperature
variation. Disconnect the appliance from the mains

CLEANING AND STORAGE

Fill the half of the water tank and place it to the
plate. Make sure that the iron voltage ( see name
plate ) and the mains voltage match. Insert the
mains plug into the socket and set the temperature
to the max. The LED shut off. Ensure that the
temperature is reached. Remove the plug from the
socket. Turn the steam switch to steam position,
then the dirty will come from the hole with the
steam. Close the steam knob. Connect the
appliance. Use the ironing on an old cloth. Empty
the water tank. Close the temperature control, and
remove the plug from the socket.

REISEBUGELEISEN

Bevor Sie Ihr neues Blgeleisen gebrauchen,
sollten Sie sorgfaltig die Gebrauchsanleitung
durchlesen.

Wichtige Teile

1. Blgelflache
2. Deckel der Nachfilléffnung
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Allow the iron to cool. Clean the iron with a slightly
moist cloth. Never use sharp or rough objects to
remove the deposits on the sole plate.

Never use any abrasive, vinegar or descaling
agents to clean the iron.

WASTE DISPOSAL

The symbol ;E on the product or on its
packaging indicates that this product may not be
treated as household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection point for
the recycling of electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is

disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the
environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please
contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

SERVICE

If you need information or if you have a
problem, please contact the Gorenje Customer
Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF
PLEASURE WHEN USING YOUR
APPLIANCE

We reserve the right to any
modifications !

DE

3. Schalter fur die Kontrolle des
Dampfes/Schalter zur automatischen
Reinigung

4. DampfstoRtaste

5. Indikatorlampchen

6. Temperaturwahlknebel

ANSCHLUSS



Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung lhrer
Hausinstallation mit den Angaben auf dem
Typenschild des Geréts tbereinstimmt.
Wickeln Sie das Anschlusskabel vor dem
Gebrauch auf und driicken Sie es gerade.

WICHTIG

Erlauben Sie wahrend des Biigelns
Kindern nicht, das Bugeleisen oder
das Netzkabel zu berihren.

In der Nahe des Gerats spielende
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
ebenso sollten Sie verhindern, dass
Kinder mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat darf von Kindern ab acht
Jahren, wie auch von Personen mit
verminderten korperlichen,
sensorischen und geistigen
Fahigkeiten ~ oder  mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient
werden, jedoch nur, wenn sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht
bedienen  oder  entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Geréts erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Geréats
verbundenen Gefahren verstanden
haben.

Solange das Geréat unter Spannung
steht oder sich abkihlt, sorgen Sie
daflir, dass es fur Kinder unter 8
Jahren nicht zuganglich ist.

A Berihren Sie niemals die
aufgeheizte Oberflache des Gerats.
Diese wird wahrend des Betriebs sehr
heiB. Halten Sie Kinder vom Gerat
fern. Verbrennungsgefahr!

Wenn das Gerat an die Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es nicht
ohne Aufsicht.
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Nichtattestierte Kabelverlangerungen
benutzen.

In den Wassertank kein parfiimiertes
Wasser, Essig oder andere
Chemikalien fillen, da diese das Gerat
beschadigen konnen.

Das Gerat ist nicht zum Gebrauch
durch  Personen  (einschlieRlich
Kindern) mit verminderten physischen,

sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten ~ oder  mangelnden
Erfahrungen  bzw.  Kenntnissen
bestimmt, ausgenommen sie
bedienen  das  Gerat  unter
entsprechender  Aufsicht  oder

berticksichtigen die Anweisungen von
einer far ihre Sicherheit
verantwortlichen Person.

Schalten Sie das Geréat niemals an
eine externe Zeitschaltuhr oder an
eine Fernbedienungsvorrichtung an,
da dies gefahrlich sein kann.

Das Gerat niemals ins Wasser oder in
andere Flussigkeiten tauchen.

Falls das Gerat beschadigt ist oder
nicht richtig funktioniert, sollten Sie es
nicht verwenden.

Wickeln Sie das Anschlusskabel nicht
um das Bugeleisen, bis sich dieses
vollstandig abgekuhlt hat.

Versuchen Sie nicht, das Gehause zu
offnen oder einzelne Teile des Gerats
zu demontieren. Im Inneren des
Gerats sind keine Teile vorhanden, die
der Benutzer selbst reparieren konnte.
Die Unterlage, auf die Sie das
Blgeleisen aufstellen, muss stabil
sein.



Verwenden Sie das Bugeleisen nicht,
wenn es auf den Boden gefallen ist
oder an ihm Beschadigungen sichtbar
sind oder Wasser aus dem Gerat
auslauft.

Vergewissern Sie sich vor dem
Gebrauch des Bigeleisens, ob die
Stromversorgung in Ihrem Haushalt
der Spannung entspricht, die auf dem
Typenschild des Gerats mit der
Seriennummer angegeben ist.
Reisebiigeleisen  sind nicht
taglichen Gebrauch geeignet.

WASSER EINFULLEN

Bevor Sie den Tank des Bligeleisens mit
Wasser fiillen, ziehen Sie das Anschlusskabel
aus der Steckdose.

Sorgen Sie dafiir, dass der Schalter zur
Kontrolle des Dampfes auf die Position

,0" eingestellt ist.

Fillen Sie den Wassertank mit Wasser. Falls
das Wasser aus lhrer Wasserleitung sehr hart
ist, empfehlen wir, destilliertes Wasser zu
verwenden. Flllen Sie den Wassertank bis zur
Markierung Max. (Abb. 6).

Leeren Sie nach dem Bugeln den Wassertank
aus (Abb. 7).

VOR DEM GEBRAUCH

Es ist nicht empfehlenswert, zwei Gerate mit

hohem Stromverbrauch gleichzeitig zu

verwenden. SchlieBen Sie das Gerat an eine

entsprechende Steckdose an (Sicherung:

mindestens 10 A).

Wischen Sie die Blgelflache mit einem leicht

befeuchteten Tuch ab (Abb. 4).

Fullen Sie den Wassertank mit Wasser.

Lesen Sie das Kapitel Uber die

Temperatureinstellungen nach. Wahlen Sie die

Position des Temperaturwahlknebels

entsprechend dem Stoff aus, den Sie bligeln

mdchten (Abb. 3).

e  Synthetische Fasern (Acryl, Nylon,
Polyamid, Polyester)

ee Seide, Wolle

eee Baumwolle, Leinen

Legen Sie das Waschestiick auf das

Bligelbrett und bereiten Sie das Blgeleisen

vor.

BUGELN OHNE WASSERDAMPF

Zum
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Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild
des Bugeleisens angegebene Spannung der
Spannung der elektrischen Installation in
lhrem Zimmer entspricht.

Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels
in eine geerdete Steckdose (Abb. 8). Sorgen
Sie dafir, dass der Schalter zur Kontrolle des
Dampfes auf der Position ,0" (Abb. 11)
eingestellt ist. Sortieren Sie die
Kleidungsstticke hinsichtlich der geeigneten
Bligeltemperatur. Fangen Sie mit der
niedrigsten Temperatur an. (Abb. 3) Das
Indikatorlampchen leuchtet auf. Sobald das
Indikatorlampchen erlischt, ist die eingestellte
Temperatur erreicht (ca. 3 Minuten). Jetzt
kénnen Sie mit dem Bugeln beginnen.
Trennen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch
vom Stromnetz (Netzstecker abziehen).

BUGELN MIT DAMPF

Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild
des Bugeleisens angegebene Spannung der
Spannung der elektrischen Installation in
lhrem Zimmer entspricht. Stecken Sie den
Stecker des Anschlusskabels in eine geerdete
Steckdose (Abb. 8). Sorgen Sie dafir, dass
der Schalter zur Kontrolle des Dampfes auf
der Position ,0" (Abb. 11) eingestellt ist.
Drehen Sie den Temperaturwahlknebel fir
einige Minuten auf die maximale Temperatur
(Abb. 10). Falls die eingestellte Temperatur zu
niedrig ist, flieRt durch die Locher in der
Biigelflache Wasser heraus. Das
Indikatorlampchen erlischt. Sorgen Sie dafir,
dass der Schalter zur Kontrolle des Dampfes
auf die Position ,Dampf* eingestellt ist. (Abb.
5)

Driicken Sie die Dampfstof3taste und halten
Sie sie ein paar Sekunden lang gedriickt und
beginnen Sie dann mit dem Bligeln. Das
Indikatorlampchen erlischt wahrend des
Blgelns, sobald die eingestellte Temperatur
erreicht ist. Die Ein- und Abschaltung des
Indikatorldmpchens zeigt die
Aufrechterhaltung der eingestellten
Temperatur an. (Abb. 12)

Schalten Sie den Dampf nach dem Gebrauch
aus (stellen Sie den Dampfregler auf die
Position ,0“) und drehen Sie den
Temperaturwahlknebel auf die niedrigste
Stufe. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

REINIGUNG UND
AUFBEWAHRUNG DES GERATS
Fillen Sie den Wassertank halb voll mit

Wasser und legen Sie ihn auf die Arbeitsplatte.
Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild



des Biigeleisens angegebene Spannung der
Spannung der elektrischen Installation in
lhrem Zimmer entspricht. Stecken Sie den
Stecker des Anschlusskabels in die Steckdose
und stellen Sie die Temperatur auf die héchste
Einstellung ein. Das Indikatorlampchen
erlischt. Prufen Sie, ob die eingestellte
Temperatur erreicht wurde. Ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose. Stellen Sie
den Dampfschalter auf die Stellung
,Dampfauslass”. Durch Locher in der
Bligelflache werden Dampf und Schmutz
freigesetzt. Schlieen Sie den Dampfschalter
(drehen Sie den Schalter zur Kontrolle des
Dampfes auf die Position ,0“). Schlielen Sie
das Gerat an. Verwenden Sie das Bligeleisen
auf einem alten Lappen. Entleeren Sie den
Wassertank. Stellen Sie den
Temperaturwahlknebel auf die minimale
Temperatur und ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose.

Warten Sie, bis sich das Gerét abgekdhlt hat.
Reinigen Sie das Gerat mit einem leicht
angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie niemals
scharfe oder grobe Gegenstande zur
Reinigung der Bugelflache.

Verwenden Sie zum Entkalken des Gerats
niemals grobe Gegenstande oder
Reinigungsmittel, Essig oder
Entkalkungsmittel.

ENTSORGUNG DES GERATS
b

Das Symbol 2= auf dem Gerat oder seiner
Verpackung bedeutet, dass dieses Gerat nicht
als gewohnlicher Haushaltsabfall entsorgt
werden darf. Bringen Sie das ausgediente
Gerat zu einer Sammelstelle fir die

TYPUCTUYECKA IOTUA

lMpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE 38
ynotpe6a npeav aa GopasuTe C ypeaa.

BaxkHn KOMMOHEHTH

1. Mapetua noBbPXHOCT

2. Kanak Ha koHTelHepa 3a Boaa

3. ByToH 3a ynpaeneHue Ha
naparta/CamorouncTeaHe

4. ByToH 3a yoapHa napa

5. CBeTnuHEeH nHaukatop 3a pabota

6. ByToH 3a 3agaBaHe Ha Temnepatypa
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Wiederverwertung von elektrischen und
elektronischen Altgeraten. Durch
vorschriftsmaRige Entsorgung des Gerats
tragen Sie zur Vermeidung von eventuellen
schédlichen Einfliissen auf die Umwelt und
Gesundheit der Menschen bei, die bei einer
unvorschriftsmaligen Entsorgung des
ausgedienten Gerats entstehen wiirden.
Wenden Sie sich fir detaillierte Informationen
Uber die Entsorgung und Wiederverwertung
des Produkts bitte an die zusténdige
stadtische Stelle fir die Entsorgung von
Abfallen, an lhr Kommunalunternehmen oder
an das Geschaft, in dem Sie |hr Gerat gekauft
haben.

SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen
oder bei Problemen bitte an das Gorenje
Kundendienst-Center in lhrem Land (die
Telefonnummer finden Sie in der
internationalen Garantiekarte). Falls es in
lhrem Land kein Gorenje Kundendienst-Center
gibt, rufen Sie den Gorenje Kundendienst fiir
Haushaltsgerate an.

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS

\_I_Vir behalten uns das Recht auf
Anderungen.

BG

CBBbP3BAHE

MpoBepeTe fanu onUcaHUSIT Ha ypeaa BOINTaX
OTroBaps Ha TO31 Ha Mpexarta.

PassuiiTe 1 nsnpaseTe 3axpaHBaLLys kaben
npeav ynotpeba .

BAXHO

He nossonsBanTe Ha Jeua ga nunat
toTUATa unu kabena no Bpeme u cneg
ynotpeba.
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[euara TpsibBa ga ce Habnoaaear, 3a
[a € CUTYpHO, Ye HAMa Ja WUrpasiT C
ypeaa.

YpeobT MOXe [1a Ce 13Mnosi3ea OT Aeua
Hag 8 roguwHa Bb3pacT WM xopa C
OrPaHUYEHN (PU3NYECKN, CETUBHU W
MCUXNYECKI CNOCOBHOCTH, UMK Tak1Ba
0e3 onUT M MO3HaHMA, ako ca noj
Habmogenne, wunm  ca  bunm
WHCTPYKTMpaHX 3a YycrnoBusTa 3a
BesonacHa pabota C ypega W
pa3bupat eBeHTyanHNuTe OnacHOCTU.
OpbxTe toTuata n kabena ganey or
[eua noa 8 roguiiHa Bb3pacT, AoKaTo
ca B NpoLEC Ha oxnaxaaHe.

Hukora  He  pokocsaWTe
rmajeLiara noBbPXHOCT MO BpEME Ha
pabota. T cTaBa ropelia no Bpeme
Ha pabota. [JpbXTe Aaney ot geua.
/ma puck oT usrapsiHe!

He  ocraBaite  totuata  6es3
HabrnoaeHne, Korato € CBbp3aHa CbC
3axpaHBallata Mpexa.

He wanonssante yabiokuTen, OCBEH
ako e 0pobpeH OT CbOTBETHUTE
OpraHm.

He pobasaite napdomu, OUET K
OpYrM XMMUKanuM B pesepBoapa C
BOZa; MoraT [a YBpeasT CEepuO3HO
toTuaTa.

YpeabT He € npedHasHayeH 3a
ynotpeba oT nuua (BKMHOYMTENHO
[eua) € orpaHMyeHn  (hU3MYECKM,
CETVBHM W NCUXMYECKM CMOCOBHOCTMH,
Unn TakvBa 0e3 onuT U MO3HaHUS,
OCBEH ako ca noja HabnoaeHve, unu
ca UHCTpYKTUpaHu 3a paboTa ¢ ypena
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OT NMUETO, OTTOBOPHO 3a TsAXHaTa
Be3onacHocT.

Hwukora He cBbp3BalTe YCTPONCTBOTO
C BbHLUEH TauMmep unu cuctema 3a
[UCTaHUMOHHO YnpaBreHve, 3a Aa
n3berHete onacHu CUTyauum.

He notansute ypeaa BbB BOAa Mnu
APYIN TEYHOCTM.

He w3nonssanTe toTusATa, Korato e
noBpeaeHa unu He paboTn NpaBuIHo.
He HaBuBaliTe kabena okono tTuaTa
Npu CbXpaHeHue, Npean T Oa ce e
oxnaguna HambIHo.

He onutBaiTe ga otBopute Mnn Aa
pasrnobute TMATA; OTBLTPE HAMA
4acTu 3a CepBu3upaHe.

tOtusita TpsbBa ga ce uanonsea W
CbXpaHsiBa Ha cTaburHa NoBbPXHOCT.
HOTusiTa He BuBa Oa ce M3NON3Ba ako
e buna uanyckaHa, ako MMa BUAUMU
3HaL¥ OT HapaHABaHWS, UM aKo Teve.
Mpean ynotpeba, nposepeTe Aanu
3axpaHBallaTta Mpexa e noaxogsila
3a ypeda cCrnopea ykasaHusita Ha
Tabenara.

Typuctuyecknte  OTUM  He  ca
npegHasHayeHn 3a  CTaHgapTHa
ynoTpeba.

NBbNHEHE C BOOA

M3Ternerte oT Mpexarta npeam Aa mbnHuTe
pesepBoapa 3a BoJa.

YBepere ce, Ye Kroya 3a napa e HacTpoeH Ha
noavums “ 0 7.

HarmbnHeTe ¢ Boga. Ako Ta3u OT YelumaTa e
TBbPAA, nMpernopbYBame yrnotpeba Ha
JectunupaHa Boga. He mbnHeTe Hag nuHusiTa 3a
MaKcyMarnHo Konuyectso. (dur 6)

Cnen rmapeHe, nsnpasHerte pesepeoapa. (dvr 7)

NPEOU YNOTPEBA

He v3nonagaiite fBa ypeaa ¢ ronsiMa MOLLHOCT
efiHoBpeMeHHO. CBbpXeTe ypeaa KbM NoAXoasiLL
KOHTaKT ( MUHUMYM 10A )



3abbpLueTe magellaTta NoBbPXHOCT C BNaxHa
Kbpna. ( dwur 4 )

HarbnHeTe pe3epsoapa c Boga.

3anosHaviTe ce ¢ oyHKUMMTE 3a ynpaBreHne Ha
Temneparyparta. M3bepeTe nosvys cnopes Tuna
TbKaH, KosATo Lwe rmagure. ( dwr. 3)

o CVHTETUYHM ThKaHW (M. AKPUIHWK,
HaroHOBY, Nonvammz, NnonvecTep)

ee KonpuHa, BbiHa

eee [lamyk, neH

MocTaBeTe nnarta 1 NoAroTBETE IMafleHeTo.

CYXO MALOEHE

YBepeTe ce, Ye BONTaxa Ha l0TvsiTa CbBraga ¢
BONTa)Xa Ha 3axpaHBalliata Mpexa. Bkapavite
Lercena B NpaBUHO MOHTUPaH KOHTaKT (cbur.8).
YBepeTe ce, Ye KOMYeTo 3a yrpasrieHne Ha napa e
Ha noauums “0” (cpur. 11). CopTupaiite
[OpexviTe cropef, Temneparypara Ha rmageHe.
3ano4HeTe ¢ no-HuckuTe Temnepatypu (dur 3).
(fig 3 ). LED nHaukaTopsT cBeTy. Korato nsracHe,
3afjadeHata TemMneparypa e gocturHata (okoro 3
MuH). MoxeTe fa 3anovHeTe Aa rmagute. BuHarm
U3TErmsIATe LLiencena oT KoHTakTa crep yrortpeba.

MAOEHE C NAPA

YBeperTe ce, Ye BOMTaXa Ha l0TUATa CbBrnaga C
BONTaXa Ha 3axpaHBallarta Mpexa. Bkapavite
Luercerna B NPaBUIMHO MOHTMPaH KOHTAaKT (chur.8).
YeperTe ce, 4e KOn4eTo 3a yrpasrieHre Ha napa e
Ha noauumsi “0” ( dour. 11). 3aBbpTETE KONYETO
3a ynpaBrieHve Ha TeMneparypara 4o MakCuMyM,
(dpur. 10) 3a HsikonKo MUHYTU. AKO u3bpaHaTa
Temnepartypa e npekarneHo H1UcKa, OT rmageLuara
NOBBLPXHOCT MOXe Aa kane soga. LED
VHAVKaTOPBLT He CBETU. YBEpETe Ce, Ye KIoYbT 3a
napa e Ha nosvumst ,napa“ ( dur 5 ).

OcBobopgeTe napata 3a HsKOINKO CEeKyHAW, Crea,
koeTo uarnagerte nnara. Mpw ynotpeba,
VHOVKaTOPLT LLE M3racHe npu JocTUraHe Ha
n3bpaHata TemnepaTypa v Lue NpoAbLIK/ Aa ce
BKIHOYBA M M3KITIOYBA M Aa yKa3Ba NoagbpKaHe Ha
nocTosiHHa Temnepartypa ( cur. 12).

Cnep ynotpeba, oTkaXeTe HaCTpPoUKUTE 3a napa 1
Temneparypa. MskrioueTe ypega ot
3axpaHsaLLiaTa Mpexa.

NMOYNCTBAHE U CbXPAHEHUE

HarmbnHeTe nonosunHaTa pesepsoap ¢ Boaa v
rocTaeeTe Ha AbcKaTa. YBepeTe Ce, Ye BONTaxbT
Ha 0TUsATa CbBNaja ¢ BONTaXa Ha 3axpaHsallara
mpexa. BkapaiiTe Luencena B npaBunHo
MOHTMPaH KOHTaKT 1 HacTpOWTe TeMnepaTtypaTa
Ha makcymyM. LED vHamkaTopbT He ceeTu.
YBepeTe ce, Ye Temneparyparta e 4oCcTurHara.
MsTerneTe Lwencena oT koHTakTa. 3aBbpTeTe

CESTOVNI ZEHLICKA
Pfed uvedenim spotfebice do provozu si peclivé
prostudujte navod.
Dilezité casti

1. Spodni deska
2. Kryt vstupniho otvoru pro vodu
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Kroda 3a napa KbM No3uums napa, creg KoeTo
MpBCOTUSITA LLe NaHe Npes AyrnkuTe 3aeaHo C
napara. 3aTBoperte Knto4a 3a napara. Bknovyere
ypena. Vanonagaiite 1oTusiTa BbPXy CTapo napye
nnart. ManpasHeTe pesepBoapa 3a Boaa.
3aBbpTeTe OyTOHA 3a TemnepaTypa A0 U3xoaHa
NO3ULIMS U U3TETTETE OT KOHTaKTa.

OcrTagerte toTusATa ia U3cTuHe. MNouncrtete ¢
BraXHa Kbpna. Hukora He nsnonasarre octpu
Wnu TBbPAY NPEOMETY 3a NOYNCTBaHe Ha
rmafeLlara NoBbPXHOCT.

He vn3nonsearite abpasuBHu npenaparu, OUeT unm
[eKarnuupall areHT 3a No4ucTBaHe Ha loTusiTa.

OCBOBOXOABAHE OT OTNAOADBK
i

CUMBOITBT <= Ha npoAaykTa, unu Ha Heroesata
onakoBKa, 03Ha4yaBa, Ye He Moxe aa 6bae
TpeTupaH kaTto 6utoB oTnagbk. Bmecto ToBa,
TpsibBa fa 6bae npenafeH B MyHKT 3a
cbbupaHe v peunKknMpaHe Ha enekTPOHHO 1
enekTpuyecko obopyasaHe.C ToBa, Le
NMOMOTHETE a Ce NPeoTBPaTST EBEHTYanHU
HeraTyBHW Nocneamum BbpXy OoKonHaTa cpeda u
YOBELLIKOTO 34paBe, KOUTO MOraT Aa ce NMOopoAsT
OT HenpaBWIHO 0cBOBOXAABaHe OT NpoayKTa
cren Kpasi Ha NonesHust My X1BoT. 3a no-
AeTalrnHa nHgopmMaLms OTHOCHO PeLMKINPaHETo
Ha MpoayKTa, MOXeTe Ja Ce CBbpXeTe C MecTHaTa
ob6LmHa, cnyxbaTa 3a ynpasneHue Ha oTragbLy,
Uy MarasvHa, OT KOWTO € 3aKyreH NpoayKTa.

CEPBU3

AKO MMaTe HyxAaa oT MHGopMaLMs Unu nNpu
Bb3HMKBaHe Ha Npobnem, cBbpxeTe ce ¢
LieHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha KIMNEHTU Ha
Gorenje 3a cTpaHaTa (LLie HamepuTen
TenedOoH 3a KOHTaKT B KHUXKaTa C
rapaHUMOHHM ycnoBust). AKO B cTpaHaTta HsMa
TakbB LEHTBP, Ce CBbPXKETE C MECTHUS
BHOCUTEN Ha ypeaun Gorenje.

EnuHcTBeHO 3a nuyHa ynoTpe6a!l

GORENJE
BU XENAE NMPUATHA YNNOTPEBA
HA BALLUA HOB YPEQ

3anasBame npaBOTO Aa NpaBUM
Moaudumkauum Ha cbabpXaHueTo!

Ccz

3. Oviada¢ pary / samocisténi
4. Tlacitko pro davkovani pary
5. Kontrolka

6. Voli¢ teploty



PRIPOJENI

Zkontrolujte sitové napéti uvedené na Zehlicce.
Pred pouzitim odvirite a vyrovnejte elektricky kabel.

DULEZITE

Pfi Zehleni nedovolte détem, aby se
dotykaly zehlicky nebo elektrického
kabelu.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se
spotrebiCem nehraly.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti
nad 8 let a osoby se sniZzenymi
fyzickymi, smyslovymi a duSevnimi
schopnostmi  nebo nedostateCnymi
zku$enostmi a znalostmi, pouze pokud
jsou pod dohledem, obdrzely patficné
pokyny ohledné bezpectného
pouzivani  spotfebie a chapou
souvisejici nebezpedi.

Zehlitku a kabel uchovavejte mimo
dosah déti mladSich 8 let, kdyZ je pod
proudem nebo chladne.

A Nikdy se nedotykejte povrchi
tepelnych spotiebi¢i. Béhem provozu
ziskavaji velmi vysokou teplotu. Déti
udrzujte v bezpe€né vzdalenosti. Hrozi
nebezpeci popaleni!

KdyZ je zehlicka zapojend do sité,
nenechavejte ji bez dohledu.
Nepouzivejte  prodluzovaci  $Adru,
pokud to neni schvaleno
kompetentnim organem.

Do nadobky na vodu nepfidavejte
parfémované kapaliny, ocet nebo
chemikélie; mohou Zehlicku vazné
poskodit.

Tento spotiebi€ neni uréen pro
pouzivani osobami (vCetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
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dusevnimi schopnostmi nebo
nedostateCnymi  zkuSenostmi  a
znalostmi, pokud jim neni zajiStén
dohled nebo pokyny pro pouzivani
spotiebiCe od osoby odpovédné za
jejich bezpecnost.

Spotfebi€  nikdy  nepfipojute  k
externimu Casovému spina¢i nebo
systému dalkového ovladani, aby
nevznikla nebezpecéna situace.
Zehlitku nepotapéjte do vody ani jiné
kapaliny.

Zehlicku  nepouzivejte, kdyz je
poskozena nebo vykazuje zavadu.
Elektricky  kabel  neovijejte  pfi
skladovéni kolem Zehlicky, dokud neni
zcela vychladla.

NepokouSejte se otevfit plast nebo
demontovat ze zehlicky jakékoli ¢asti;
uvnitf nejsou zadné dily, na kterych by
bylo moZno provadét servis.

Zehligku pouzivejte a odkladejte na
stabilnim povrchu.

Zehli€ku nepouzivejte, pokud spadla,
vykazuje znamky vazného poskozeni
nebo z ni unika voda.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda sitové
napéti odpovida napéti uvedenému na
vyrobnim Stitku.

Cestovni zehlicky nejsou urCeny k
pravidelnému pouzivani.

PLNENi vODOU

Pged plnénim nadobky na vodu odpojte Zehlicku
od sité.

Zkontrolujte, zda je vypina¢ pary prepnuty do
polohy "0".

Nalijte vodu; pokud je hodné tvrda, doporucujeme
pouzit destilovanou vodu. Nadobku neplrite nad
znamku maximalni hladiny (obr. 6).

Po Zehleni nadobku na vodu vyprazdnéte (obr. 7).
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PRED POUZITIM

NepouZivejte soucasné dva spotfebice s vysokym
vykonem. Spotfebi¢ pfipojte pouze k fadné
nainstalované elektrické zasuvce (min. 10A).
Desku ¢istéte mimeé navihéenym hadfikem (obr.

aplrite nadobku na vodu.
Seznamte se s funkcemi ovladani teploty. Zvolte
polohu podle Zehleného odévu ﬁobr. 3).
e  Syntetické latky (napt. akryl, nylon, polyamid,
polyester)
ee Hedvabi, vina
eee Baving, len
PoloZte odév a pfipravte ho k Zehleni.

SUCHE ZEHLENI

Zkontrolujte, zda napéti Zehlicky (viz Stitek)
odpovida sitovemu napéti.

Sitovou zasuvku pripojte ke spravné nainstalované
bezpecnostni zasuvce (obr. 8). Zkontrolujte, zda je
vypinac pary pfepnuty do f)olohy "0" (obr. 11).
Roztfidte pradio podle teploty Zehleni. Zacnéte
nizSimi teplotami (obr. 3). Rozsviti se kontrolka.
KdyZ zhasne, znamené to, Ze je dosazena
nastavena teplota (cca 3 minuty). Nyni mizete
zacit zehlit. Po pouZiti Zehlicky vzdy vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

PARNIi ZEHLENI

Zkontrolujte, zda napéti Zehlicky (viz Stitek)
odpovida sitovému napéti. Sitovou zasuvku
pripojte ke spravné nainstalované bezpenostni
zasuvce (obr. 8). Zkontrolujte, zda je vypina¢ pary
prepnuty do polohy "0" (obr. 11). Oviadac teploty
otocte na nékolik minut do maximalni polohy (obr.
10). Pokud je zvolena teplota prili§ nizka, mize ze
spodni desky unikat voda. PoCkejte, az zhasne
kontrolka. Zkontrolujte, zda je vypina€ pary
prepnuty do polohy pro paru (obr. 5).

Nékolik sekund vypoustéjte paru, poté provedte
Zehleni. Béhem pouzivani kontrolka vykonu
zhasne po dosazeni zvolené teploty a poté se
bude stfidavé rozsvécovat a zhasinat na znameni
udrZovani stalé teploty (obr. 12).

Po pouziti ukoncete stfidani pary a teploty. Odpojte
spotfebi€ od sité.

CISTENi A SKLADOVANI

Naplrite nadobku na vodu a obratte Zehlicku
spodni deskou dolt. Zkontrolujte, zda napéti
zehlicky (viz Stitek) odpovida sitovému napéti.
Zastrcku zapojte do sitové zasuvky a teplotu
nastavte na maximum. Pockejte, aZ zhasne
kontrolka. Zkontrolujte, zda je dosaZena zvolena
teplota. Vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Otocte

CESTOVNA ZEHLICKA
Pred pouzitim spotrebica si pozome precitajte
navod na obsluhu.
Dolezité sucasti

1. Zehliaca plocha

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

21

vypinac pary do polohy pro paru; z otvoru vyjde
spole¢né s parou i necistota. V?/pnéte ovladac
pary. Zapnéte spotrebi€. Vyzehlete kus staré latky.
Vyprazdnéte nadobku na vodu. Vypnéte oviada¢
teploty a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Nechte Zehlicku vychladnout. Zehlicku Cistéte
mimé navihéenym hadfikem. K odstrarovani
usazenin ze spodni desky nikdy nepouzivejte ostré
nebo drsné predméty.

K &isténi Zehlicky nikdy nepouzivejte abrazivni
prostfedky, prostfedky s octem nebo prostredky na
odstranovani vodniho kamene.

LIKVIDACE ODPADU

Symbol E na vyrobku nebo jeho obalu
oznacuje, ze vyrobek nema byt likvidovan jako
b&zny komunaini odpad, nybrz Ze musi byt pfedan
do pfislusné sbémy uréene k recyklaci elektrického
a elektronického zafizeni. Tim, Ze zajistite
spravnou likvidaci tohoto vyrobku, pomuzZete
predchazet pfipadnym negativnim dopaddm na
Zivotni prostredi a lidské zdravi, které by mohly byt
zpUsobeny jeho nespravnou likvidaci. Podrobnéjsi
informace o recyklaci tohoto vyrobku vam na
pozadani sdéli vas méstsky urad,

organ pro likvidaci komunalniho odpadu nebo
obchod, kde jste vyrobek zakoupili.

SERVIS

Pokud potrebujete jakékoli informace nebo
mate problém, kontaktujte centrum pro péci o
zakazniky spolecnosti Gorenje ve své zemi
(telefonni €islo najdete v mezinarodnim
zaruénim letéku). Pokud ve vasi zemi takové
centrum pro péci o zakazniky neni, obratte se
na svého mistniho prodejce spole¢nosti
Gorenje nebo kontaktujte oddéleni pro servis
domacich spotiebicu spolec¢nosti Gorenje.

Uréeno pouze pro osobni pouziti!

GORENJE
VAM PREJE MNOHO POTESENI
PRI POUZITi TOHOTO
SPOTREBICE.

Vyhrazujeme si pravo na zmény!

SK

2. Kryt nadrzky na vodu

3. Ovladac pary/samocistenie
4. Tlacidlo na vypustenie pary
5. Kontrolka

6. Ovladac teploty



PRIPOJENIE

Skontrolujte napatie uvedené na Zehlicke.
Pred pouzitim rozvirite a vyrovnajte napajaci kabel.

DOLEZITE

Nedovolte detom, aby sa pocas
Zehlenia dotykali  Zehlicky alebo
napajacieho kabla.

Nenechavaijte deti bez dozoru, aby sa
so spotrebi¢om nehrali.

Spotrebi¢ mozu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov a osoby so slabSimi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi  schopnostami  alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ktoré su pod dozorom alebo boli
obozndmené s bezpeénym pouzitim
spotrebi¢a a uvedomuju si mozné
nebezpecenstva.

Zehlitku a napajaci kabel uchovavajte
mimo dosahu deti mladSich ako 8
rokov, ked chladne.

A Nikdy sa nedotykajte povrchov,
ktoré sa zohrievaju na vysoku teplotu.
Pofas pouzivania sa zohreju na
vysokl teplotu. UdrZujte deti v
bezpecnej vzdialenosti. Hrozi riziko
popalenial

Nenechévajte Zzehlicku bez dozoru,
ked je zapojena do zasuvky.
NepouZivajte prediZzovaciu  Snaru,
pokial to neschvalil prislusny organ.
Do nédrzky na vodu nepridavajte
parfum, ocot ani ziadne iné
chemikélie, pretoze mdzu vaZne
poSkodit Zehlicku.

Spotrebic nie je ureny na pouZitie pre
osoby (vratane deti) so slabSimi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
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mentalnymi  schopnostami  alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti,
s vynimkou pripadov, ked su pod
dozorom alebo boli oboznamené s
pouZitim spotrebica osobou
zodpovednou za ich bezpe¢nost.
Spotrebi€¢  nikdy nepripdjajte  k
externému vypinacu Casovaca alebo
dialkovému ovladaniu, aby ste
zabranili akémukolvek
nebezpecenstvu.

Neponarajte zehlicku do vody ani do
Ziadnej inej tekutiny.

Nepouzivajte  Zehlicku, ked je
poSkodena alebo nefunguje spravne.
Neovifajte napéjaci kabel okolo
Zehlicky, aby ste ju mohli uskladnit,
predtym, ako Uplne vychladne.
Nesnazte sa otvarat kryty alebo
rozoberat akékolvek sucasti Zehlicky;
vo vnutri zehlicky sa nenachadza
Ziadna pouZzitelna suciastka.

Zehligka sa musi pouzivat a stat len
na stabilnom povrchu.

Zehlitku nepouzivajte v pripade, Ze
spadla na zem, ak su na nej viditelné
znamky poSkodenia alebo ak netesni.
Pred pouzitim skontrolujte, ¢i napatie
siete suhlasi s napatim uvedenym na
typovom Stitku.

Cestovné zehlicky nie su urené na
bezné pouzivanie.

AKO NAPLNIT ZEHLICKU VODOU

Pred naplfianim vody odpojte napajaci kabel.
Uistite sa, Ze spina¢ pary je zapnuty v polohe , 0%
Naplrite nadrzku vodou, ak je voda prili$ tvrda,
odpora¢ame pouzit' destilovanu vodu. Naplite
nadrzku vodou najviac po oznacenie maxima.
(Obr. 6)

Po Zehleni vodu z nadrzky vylejte. (Obr. 7)



PRED POUZITIM

Nepouzivajte dva spotrebice s vysokym vykonom
v rovnakom &ase. Spotrebic pripojte len do vhodnej
zasuvky (minimalne 10 A).

Vycistite Zehliacu plochu pomocou jemne vihkej
utierky. (Obr. 4)

Naplnte nadrzku na vodu.

Pozrite si funkcie ovladania teploty. Zvolte polohu
podia materialu latky. (Obr. 3)

e  Syntetické viakna (napr. akryl, nylon,
polyamid, polyester)

ee Hodvab, vina

eee Baving, lan

UloZte si oblecenie a pripravte ho na Zehlenie.

SUCHE ZEHLENIE

Uistite sa, Ze napétie Zehlicky (uvedené na
typovom §titku) suhlasi s napatim siete.
Zastrcku zapojte do spravne nainstalovanej
zasuvky. (Obr. 8) Uistite sa, Ze spinac pary j
zapnuty v polohe ,0“ (Obr. 11). Vytriedte oblecenie
podla teploty Zehlenia. Za€nite s obleCenim, ktoré
sa zehli pri najnizSej teplote. (Obr. 3) LED svetlo sa
rozsvieti. Ked sa vypne, dosiahla sa nastavena
teplota (trva priblizne 3 minuty). Teraz méZete
zacat' Zehlit. Po pouZiti Zehlicky vzdy odpojte
zastréku zo zasuvky.

ZEHLENIE S PAROU

Uistite sa, Ze napéatie Zehlicky (uvedené na
typovom stitku) stihlasi s napatim siete. Zastrcku
zapaojte do spravne nainstalovanej zasuvky. (Obr.
8) Uistite sa, Ze spinac pary je zapnuty v polohe
,0" (Obr. 11). Ovladac teploty otocte na niekolko
minut do polohy maximum (Obr. 10). Ak{'e
zvolena teplota prilis nizka, zo Zehliacej plochy
moze unikat voda. LED svetlo sa vypne. Uistite sa,
Zze spinat pary je zapnuty v polohe pary. (Obr. 5)
Vypustite na par sekund paru, potom oblecenie
ozehlite. Pri pouzivani sa svetlo po dosiahnuti
vybranej teploty vypne a bude blikat, ¢o znamena,
Ze sa udrziava konstantna teplota. (Obr. 12)

Po pouziti paru vypnite paru a striedanie teploty.
Odpojte spotrebiC zo siete.

CISTENIE A UCHOVAVANIE

Naplrite nadrzku na vodu do polovice a viozZte ju do
Zehliacej plochy. Uistite sa, Ze napatie Zehlicky
(uvedené na typovom stitku) suhlasi s napatim
siete. Napdjaci kabel zapojte do zasuvky a
nastavte teplotu na maximum. LED svetlo sa
\6ypne. Uistite sa, Ze sa dosiahla zvolena teplota.
dpojte zastréku zo zasuvky. Otoéte spinac pary
do polohy ,para“ a $pina vyjde z otvorov na paru.

UTI VASALO

A készlilék hasznalatanak megkezdése eltt
olvassa at figyelmesen a hasznalati utasitast.

Fontos részek:

1. Talp
2. Vizbet6lté nyilas fedele
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Ovladac pary uzavrite. Pripojte spotrebic do siete.
Vyskusajte zehlitku na starej utierke. Vyprazdnite
nadrzku na vodu. Vypnite oviadanie teploty a
odpojte zastréku zo zasuvky.

Nechajte Zehlicku vychladnut. Vycistite Zehlicku
pomocou jemne vihkej utierky. Nikdy nepouZivajte
na odstranenie necistot na Zehliacej ploche ostre
alebo tvrdé predmety.

Na Cistenie Zehlicky nikdy nepouzivajte abrazivne
a kyslé Cistiace prostriedky alebo odstrariovac
vodného kamena.

LIKVIDACIA ODPADU

Tato znacka E na vyrobku alebo na jeho obale

znamend, Ze s vyrobkom by sa nemalo narabat’
ako s beznym domovym odpadom. Namiesto toho
by sa mal odovzdat' do prisluSnej zbeme na
recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.
Zabezpetenim

spravne;j likvidacie tohto vyrobku pomézete
predist negativnym vplyvom na Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ktoré by spdsobil nespravny
postup pri jeho likvidacii. Pre podrobnejSie
informacie o recyklacii tohto vyrobku kontaktujte
svoj miestny Urad, zbemé suroviny alebo obchod,
v ktorom ste vyrobok kupili.

SERVIS

Ak potrebujete informacie alebo ak mate
problém, kontaktujte stredisko pre starostlivost
o zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
teleféonu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost’ o zakaznikov, navstivte
miestneho predajcu Gorenje alebo kontaktujte
servisné oddelenie spolo¢nosti Gorenje pre
domace spotrebice.

Uréené len pre osobné ucely!

. GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZIVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na
akékolvek zmeny!

HU

3. Gz szabalyozasa/Ontisztitas gomb
4. Gézkilbvelles gomb

5. Jelfény

6. Hémérséklet-szabalyozé gomb



CSATLAKOZTATAS

Ellenérizze a vasaldn feltiintetett haldzati
fesztiltséget.

Hasznalat el6tt tekerje szét és egyenesitse ki a
csatlakozo kabelt.

FONTOS

Ne engedje a gyerekeknek, hogy
vasalas kdzben megérintsék a vasalot
vagy a csatlakoz6 kabelt.

A gyerekeket feligyelni sziikséges
annak  érdekében, hogy ne
jatszhassanak a készUlékkel.

A készlléket akkor hasznélhatjak 8
évesnél id6sebb gyerekek, illetve
csokkent fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkez6
személyek, valamint olyanok, akik
nem rendelkeznek megfeleld tudassal
és tapasztalattal, ha fellgyeletik

biztositott, vagy ha megfelelé
utmutatast  kaptak a  készllék
biztonsagos hasznalatarol és

megértették az ezzel jard veszeélyeket.
Tartsa a vasalot és a csatlakozo kabelt
a 8 évesnél fiatalabb gyerekektdl tavol
olyankor, amikor a  készulék
mUikédésben van vagy hdil.

I\ Soha ne érintse meg a melegitd
készilékek fellleteit, mert miikodes
kézben igen felforrésodhatnak. Tartsa
a gyerekeket biztonsagos
tavolsagban. Egésveszély!

Ne hagyja a vasalot felligyelet nélkdl,
ha csatlakoztatva van a haldzatra.

Ne hasznéljon hosszabbitot, kivéve,
ha a kompetens hatdésag azt
jovahagyta.

A viztartalyba ne toltson parflimét,
ecetet vagy mas vegyi anyagot, mert

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

" v
M ONLINE STORE

24

ezek komoly kart tehetnek a
vasaléban.

A készuléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (beleértve a gyerekeket is),
akik csokkent fizikalis, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel
rendelkeznek, illetve nincs meg a
megfeleld tudasuk és tapasztalatuk —
kivéve, ha felugyeletik biztositott,
vagy megfeleld tajékoztatast kaptak a
készUlék hasznalatarol a
biztonsagukért ~ felelds  személy
részérél.

A készuléket soha ne csatlakoztassa
klls6 idbzitére vagy taviranyito
rendszerre, a veszélyek elkerilése
érdekében.

Ne meritse a vasalét vizbe vagy més

folyadékba.
Ne haszndla a vasalét, ha az
megsérilt, vagy nem  mikodik
megfeleléen.

A csatlakoz6 kabelt ne tekerje a vasalo
koré, amig a készUlék teljesen ki nem
hilt.

Ne probélja meg szétszerelni a
vasalot, vagy leszerelni réla barmilyen
részét; nincsenek javithaté részek a
belsejében.

A vasaldt stabil fellleten kell hasznalni
és tarolni.

Ne hasznalja a vasaldt, ha leesett, ha
sérllés nyomai lathatok rajta vagy ha
szivarog.

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a
hal6zati feszlltség megfelel-e a vasald
adattablajan feltlntetett
feszlltségnek.



Az uti vasaldk nem valok rendszeres
hasznalatra.

A ViZTARTALY FELTOLTESE

A viztartaly feltdltése el6tt hiizza ki a villasdugét a
konnektorbdl.
Ugyeljen ra, hogy a g6z kapcsold »0« pozicidban

egyen.
Tgltse fel a viztartalyt. Ha a vizn Xyon kemény,
desztillélt viz hasznalata javasolt. A tartalyba toltott
\{IbZ szintje le legyen magasabb a max jelnél (6.
abra).

A vasalas befejeztével Uritse ki a viztartalyt (7.
abra).

HASZNALAT ELOTT

Ne hasznaljon egyszerre két nagy teljesitményl
készlléket. A vasalot kizarolag megfeleld (min.
10A-es) konnektorba csatlakoztassa.

Tisztitsa meg a vasalo talpat egy enyhén nedves
ruhaval ﬁ4. abra).

Toltse fel a viztartalyt.

Ismerje meg a h6mérséklet-szabalyozasi
lehetoségeket. A ruha anyaganak f %gvenyeben
valassza ki a megfelel6 pOZICIOt (3.2

e Miszal (pl. akril, nylon, poliamid, polleszter)
ee Selyem, gyapju

eee Pamut, len

Teritse ki a ruhat és késziljon fel a vasalasra.

SZARAZ VASALAS

Ugyel en ra, hog%/ a vasal6 feszliltsége (lasd az
adattablan? megfelelien a halézati feszliltségnek.
llessze bele a villasdugot egy megfeleléen
felszerelt biztonsagi konnektorba (8. abra).
Ugyelien ra, hogy a g6z kapcsold »0« pozicicban
legyen (11. abray Valogassa szét a ruhakat
vasalasi hémeérséklet szerint. Kezdje a vasalast
alacsony héfokon (3. abra). A LED jelfény
kigyullad. Ha a jelfeny kialszik, a hémérseklet
elérésre kertilt 8k6n'j|be|£]| 3 perc). Ekkor
megkezdhetd a vasalads. A vasalas befejeztével
mindig htizza ki a villdsdugét a konnektorbdl.

VASALAS GOzZEL

Ug yeljen ra, hog%/ a vasalo feszliltsége ﬁlasd az
attablan) megtelelien a halozati feszultségnek.
lllessze bele a villasdugdt egy megfeleléen
felszerelt biztonsagi konnektorba (8. abra).
Ugyelien ra, hogy a géz kapcsold »0« pozicidban
legyen (11. ébrai Allitsa @ h6mérséklet-
szabalyozé gombot maximalis pozicidba (10. abra)
néhany percre. Ha a kivalasztott h6mérséklet tul
alacsony, a vasal6 talpabdl viz szivaroghat. Ha a
megfelek'j hémérséklet elérésre kerilt, a LED
jelfeny kialszik. Allitsa a g6z kapcsolot gézolés
pozicioba (5. abra).

Engedije ki a g6zt nehany masodpercig, majd
vasalja ki a ruhat. Hasznalat kbzben a beallitott
hémerséklet elérésekor a jelfény kialszik, majd
ismét bekapcsol, az allandd héfok fenntartésa
érdekében (12. abra).
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Hasznalat utan allitsa alaphelyzetbe a
hémeérséklet- és a g6z szabalyoz6 gombokat.
Aramtalanitsa a készlléket.

TISZTIiTAS ES TAROLAS

Toltse fel félig a viztartalyt és helyezze a talpra.
Ugyelien ra, hog%/ a vasalo feszliltsége (lasd az
adattablan) megteleljen a halozati feszlltségnek.
llessze bele a villasdugét a konnektorba és allitsa
a héfokot maximalisra. Amikor a LED jelfény
kialszik, a h6mérséklet elérésre kertilt. Hizza ki a
wllasdugot a konnektorbal. Allitsa a g6z kapcsolot
g6z pozicioba — ekkor a szennyezédések a gézzel
egyutt eltdvoznak a készllékbdl. Zarja el a goz
gombot. Csatlakoztassa ismét a vasalét a
halézatra. Vasaljon egy elhasznalt ruhadarabon,
majd Uritse ki a vizet a tartalybdl. Allitsa
alaphelyzetbe a hémérséklet-szabalyozé gombot
és huizza ki a villasdugét a konnektorbdl.

Hagyja kihdini a vasalct. Tisztitsa meg a vasalét
egy enyhén nedves ruhaval. A talpra tapadt
lerakédasok eltavolitasara soha ne hasznaljon éles
vagy durva targyakat.

A vasald tisztitasara soha ne hasznaljon surolé
hatasu szereket, ecetet vagy vizk6oldot..

HULLADEKKEZELES

A terméken, vagy a csomagolasan lathatd ;E

jelzés azt jelenti, hogy a terméket nem szabad
hagyomanyos haztartasi hulladékként kezelni.
Ehelyett egy, az elektromos és elektronikus
készulékek Ujrahasznositasaért felelés
gy(jtéhelyen kell leadni. A termék megfelelé
maodon torténd artalmatlanitasaval

hozzajarulhat azon potencialisan negativ —a
kdrmnyezet vagy az emberi egészség
vonatkozasaban fellépd — hatasok elkeriiléséhez,
amelyek a termék nem megfelel6 mddon torténd
artalmatlanitasa kdvetkeztében jelentkeznének. . A
termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos részletes
informaciokeért forduljon a helyi 6Gnkormanyzathoz,
a hulladékkezel vallalathoz, vagy az Uzlethez,
ahol a terméket megvasarolta. .

SZERViz

Ha tovabbi informaciora van sziksége, vagy
problémaja mertil fel, kérjuk, vegye fel a
kapcsolatot az orszagaban miikodé Gorenje
Ugyfélszolgalattal (ennek telefonszamat a
garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben
az On orszagaban nem miikddik ilyen kozpont,
forduljon a helyi Gorenje markakeresked6h6z
vagy vegye fel a kapcsolatot a Gorenje
haztartasi készulékek osztalyaval.

Kizardlag személyes hasznalatra!
A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK A
KESZULEK HASZNALATA
SORAN!

A médositasok jogat fenntartjuk!



ZELAZKO TURYSTYCZNE

Zanim zacznie si¢ uzytkowac dane
urzadzenie, nalezy uwaznie zapoznac sie z
jego instrukcjg obstugi.

Czesci skltadowe

1. Stopa zelazka

PODLACZENE

Sprawdzi¢ nalezy wymagane napiecie
sieciowe, podane na zelazku.

Przed uzytkowaniem nalezy rozwing¢ i
wyréwnac przewodd zasilajgey (kabel).

WAZNE

Nalezy zapobiec temu, aby dzieci
mogty dotkng¢ Zelazka lub przewodu
zasilajacego w trakcie prasowania.
Dzieci nalezy kontrolowac, gdy
znajdujg sie one w poblizu
urzadzenia, nie nalezy pozwoli¢, aby
dzieci bawity si¢ urzadzeniem.
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci w wieku oSmiu lat i
starsze, a takze przez osoby o
ograniczonej sprawno$ci fizyczne;j,
sensorycznej i psychicznej lub
nieposiadajace doswiadczenia i
odpowiedniej wiedzy jedynie pod
odpowiednim nadzorem i jezeli
otrzymaty one doktadne wskazdwki w
zakresie bezpiecznej eksploatacji
urzadzenia oraz jesli rozumiejg
zagrozenia, wynikajace z uzytkowania
urzadzenia.
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2 . Pokrywa wlewu wody

3 . Regulator ilosci pary/ Przetacznik funkciji
automatycznego czyszczenia

4 . Przycisk uderzenia parg

5 . Lampka kontrolna

6 . Pokretto regulacji temperatury

Gdy urzadzenie jest pod napieciem
lub sie ochtadza, zardbwno samo
zelazko jak i przewdd zasilajacy
powinny znajdowac si¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku
ponizej 8 lat.

&Nigdy nie nalezy dotykac tych
powierzchni urzadzen, ktére podczas
dziatania mocno sie nagrzewaja.
Dzieci powinny trzymac sie w
bezpiecznej odlegtosci od takich
urzadzen. Niebezpieczenstwo
oparzen!

Gdy urzadzenie jest przytaczone do
sieci, nie nalezy go pozostawia¢ bez
nadzoru.

Nie nalezy stosowac przedtuzaczy,
ktdre nie spetniajg wymaganych
norm.

Do zbiornika na wodg nie nalezy
dodawac perfumowanej wody, octu
lub innych Ssrodkow chemicznych,
poniewaz mogq one powaznie
uszkodzi¢ zelazko.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (wtacznie z



dzie¢mi) o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej i psychicznej
lub przez osoby nieposiadajace
doswiadczenia i odpowiedniej wiedzy,
chyba ze uzywajg urzadzenie, bedac
pod odpowiednim nadzorem lub
stosujac sie do wskazdwek 0s6b,
odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo.

Aby zapobiec niebezpieczenstwu,
niniejszego urzadzenia nie nalezy
nigdy podtacza¢ do zewnetrznego
zegara elektronicznego, wytacznika
czasowego lub systemu do zdalnego
sterowania.

Zelazka nigdy nie nalezy zanurzaé w
wodzie czy jakiejkolwiek innej cieczy.
Nie uzywac urzadzenia, jezeli jest ono
uszkodzone lub nie dziatania
prawidtowo.

Przewodu zasilajgcego nie nalezy
owija¢ wokét Zzelazka, zanim
urzadzenie si¢ catkowicie nie
ochtodzi.

Nie nalezy prébowac otworzy¢
obudowy lub stopy zelazka czy tez
usunac jakiejkolwiek czesci zelazka.
Wewnatrz urzadzenia nie ma zadnych
czesci, ktore uzytkownik mogtby
wiasnorecznie naprawic.
Powierzchnia robocza, na ktorej
uzywa sie lub na ktérg odktada sie
zelazko, powinna byc stabilna.

Nie nalezy uzywac zelazka, jesli
upadto ono na podtoge, jesli sg na
nim widoczne $lady uszkodzenia lub
jesli wycieka z niego woda.

Przed uzytkowaniem nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie, podane na
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tabliczce znamionowej zelazka,
odpowiada napieciu instalacji
elektrycznej.

Zelazka turystyczne nie sg
przeznaczone do codziennego
uzytkowania.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA NA
WODE

Przed napetnianiem zbiornika na wode wtyczke
przewodu zasilajgcego nalezy wyciagnac z
gniazda sieciowego.

Nalezy zadba¢, aby regulator ilosci pary
znajdowat si¢ w pozycji "0".

Wode nalezy nala¢ do zbiornika. Jezeli woda z
sieci wodociggowej jest bardzo twarda, zaleca
sie, aby uzy¢ destylowanej wody. Zbiornika na
wode nie nalezy napetnia¢ powyzej
oznaczenia "max" (Rysunek 6).

Po zakonczeniu prasowania zbiornik na wode
nalezy oprézni¢ (Rysunek 7).

PRZED ROZPOCZECIEM
UZYTKOWANIA

Nie nalezy uzywaé dwodch urzgdzen o wysokim
zuzyciu lub mocy réwnoczesnie. Urzadzenie
nalezy podtgczy¢ do odpowiedniego gniazda
sieciowego (przynajmniej 10 A).

Stope zelazka nalezy oczysci¢ lekko
nawilzong Sciereczkg (Rysunek 4).

Zbiornik na wode nalezy napetnic.

Nalezy zapozna¢ sie z réznymi ustawieniami
temperatury. Pozycje pokretta regulacji
temperatury nalezy wybra¢ w zaleznosci od
rodzaju materiatu prasowanej bielizny
(Rysunek 3).

e Widkna syntetyczne (np. akryl, nylon,
poliamid, poliester)

ee Jedwab, wetna

eee Bawelna, len

Sztuke bielizny nalezy roztozy¢ na desce do
prasowania lub innej powierzchni roboczej i
przygotowac zelazko.

PRASOWANIE NA SUCHO

Sprawdzi¢ nalezy, czy napiecie, podane na
tabliczce znamionowej, odpowiada napigciu
instalacji elektrycznej. Wtyczke urzadzenia
nalezy umiesci¢ w odpowiedno zabezpieczonym
gniazdku sieciowym (Rysunek 8). Nalezy zadbac,
aby regulator ilosci pary znajdowat sie w pozycji "0"
(Rysunek 11). Posegregowac nalezy bielizne
do prasowania w zaleznos$ci od odpowiedniej



temperatury prasowania. Rozpoczg¢ na
najnizszej temperaturze (Rysunek 3). Lampka
kontrolna zacznie $wieci¢. Gdy zgasnie,
oznacza to, ze osiggnieta zostata nastawiona
temperatura (okoto 3 minuty). Mozna bedzie
rozpoczg¢ prasowanie. Po zakonczeniu
uzytkowania zelazka, wtyczke nalezy zawsze
wysung¢ z gniazda sieciowego.

ZELAZKO PAROWE

Sprawdzi¢ nalezy, czy napiecie, podane na
tabliczce znamionowej, odpowiada napieciu
instalacji elektrycznej. Wtyczke urzadzenia
nalezy umiesci¢ w odpowiedno zabezpieczonym
gniazdku sieciowym (Rysunek 8). Nalezy zadbac,
aby regulator ilosci pary znajdowat sie w pozyciji "0"
(Rysunek 11). Pokretto regulacji temperatury
nalezy na kilka minut ustawi¢ w pozyc;ji
najwyzszej temperatury (Rysunek 10). Jezeli
wybrana temperatura jest za niska, przez
otwory w stopie zelazka wyptywaé bedzie
woda. Lampka kontrolna zgasnie. Nalezy zadbac,
aby regulator iloci pary znajdowat sie w pozyciji
"para" (Rysunek 5).

Przycisng¢ nalezy przycisk uderzenia parg i go
przytrzymac na kilka sekund, a nastepnie
rozpoczg¢ prasowanie. W czasie uzytkowania
lampka kontrolna zgasnie, gdy osiggnieta
zostanie ustawiona temperatura. Wtgczanie i
wytgczanie sie lampki kontrolnej oznacza, ze
zelazko utrzymuije statg temperature (Rysunek
12).

Po zakonczeniu uzytkowania nalezy zamkng¢
doptyw pary (przestawi¢ regulator ilosci pary do
pozyciji "0"), a pokretto regulacji temperatury
obréci¢ na najnizszg pozycje. Urzadzenie nalezy
odfgczy¢ z sieci elektryczne;.

CZYSZCZENIE |
PRZECHOWYWANIE

Zbiornik na wode nalezy napetni¢ do potowy i
ustawi¢ go na powierzchni robocze;j.
Sprawdzi¢ nalezy, czy napiecie, podane na
tabliczce znamionowej zelazka, odpowiada
napieciu instalacji elektrycznej. Wtyczke
urzadzenia nalezy umiesci¢ w gniazdku sieciowym
i ustawi¢ temperature na najwyzszg wartos¢.
Lampka kontrolna zgasnie. Nalezy sprawdzi¢,
czy zostata osiggnieta wymagana
temperatura. Wtyczke nalezy wysung¢ z gniazda
sieciowego. Regulator ilosci pary nalezy ustawic
w pozycji wyptywu pary; poprzez otwory w
stopie zelazka wraz z parg wyptyng
nagromadzone tam zanieczyszczenia.
Zamkna¢ nalezy regulator ilosci pary (regulator
ilosci pary nalezy ustawi¢ w pozycji "0").
Urzgdzenie nalezy podigczyccdo sieci. Uzy¢
nalezy zelazka, prasujac starg Sciereczke.
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Wyproézni¢ zbiornik na wode. Pokretto regulacii
temperatury nalezy ustawi¢ w pozyciji najnizszej
temperatury i wtyczke wysuna¢ z gniazda
sieciowego.

Poczekac¢ nalezy, az zelazko sie ochtodzi, a
nastepnie oczyscic je lekko zwilzong
$ciereczka. Do usuwania pozostatosci
zanieczyszczen ze stopy zelazka nie nalezy
nigdy stosowac ostrych lub drapigcych
przedmiotow.

Nie nalezy nigdy stosowac ostrych lub drapigcych
akcesoriow czy tez Srodkéw czyszczgceych, octu
lub Srodkéw do usuwania kamienia kotlowego.

ODLAGANJE ODPADKOV

Symbol E na produkcie lub jego opakowaniu

oznacza, ze niniejszego urzadzenia nie nalezy
traktowac jako zwyktego odpadu
komunalnego. Nalezy je przekaza¢ do
autoryzowanego punktu zbiorki i uzdatniania
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowo utylizujgc niniejszy produkt,
zapobiega si¢ niekorzystnym wptywom na
Srodowisko i zdrowie ludzi, do czego mogtoby
doprowadzi¢ niedpowiednie usuwanie
niniejszego urzgdzenia po zakonczeniu jego
przydatnosci uzytkowe;.

W celu uzyskania dalszych i bardziej
szczegotowych informaciji, dotyczacych
prawidfowej utylizacji niniejszego urzadzenia,
nalezy zwrécic¢ sie do wtasciwych wiadz
lokalnych, lokalnego przedsiebiorstwa
komunalnego lub do sklepu, gdzie zakupione
zostato urzadzenie.

SERWIS

Aby uzyska¢ wiecej informacji lub w razie
probleméw nalezy skontaktowaé sie z Dziatem
Obstugi Klienta firmy Gorenje w Panstwa kraju
(numery telefonéw podane zostaty w
miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli
w Panstwa kraju nie ma takiego dziatu, nalezy
zwrdci¢ sie do lokalnego sprzedawcy firmy
Gorenje lub do Dziatu matych urzgdzen AGD
Gorenje.
Wytacznie do uzytku w gospodarstwie
domowym!
GORENJE
ZYCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI Z UZYTKOWANIA

POSIADANEGO URZADZENIA!

Zastrzegamy sobie prawo do
jakichkolwiek zmian!



FIER DE CALCAT PENTRU CALATORII

Cititi instructiunile de utilizare cu atentie nainte de
a pune in functiune aparatul.

Parti importante

1. Talpa fierului de calcat

2. Capac alimentare cu apa

3. Control Aburi/Buton Auto-Curatare
4. Buton declansare jet de abur

5. Lumina Pilot

6. Indicator temperatura

CONECTAREA

Verificati tensiunea de alimentare indicata pe fierul
de calcat.

Desfaceti si indreptati cablul de alimentare Tnainte
de utilizare.

IMPORTANT

Nu permiteti copiilor sa atinga fierul
de calcat sau cablul de alimentare
atunci cand calcati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Acest aparat poate fi folosit de catre
copiii cu varsta de 8 ani sau mai mari
si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si de cunostinte
daca sunt supravegheati
corespunzator sau au fost instruiti cu
privire la utilizarea aparatului intr-o
maniera sigura si inteleg riscurile
potentiale.

Nu lasati fierul de calcat si cablul la
indeméana copiilor sub 8 ani cand este
incalzit sau se raceste.

I\ Niciodata nu atingeti suprafetele
aparatelor de incalzire. Acestea se
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vor incalzi in timpul utilizarii. Tineti
copii la distanta. Exista risc de arsuril
Nu lasati fierul de calcat
nesupravegheat atunci cand este
conectat la priza.

Folositi un prelungitor numai daca a
fost aprobat de o autoritate
competenta.

Nu ad&ugati lichide parfumate, otet
sau alte produse chimice in rezervorul
de apa; acestea pot cauza avarii
serioase ale fierului de calcat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau lipsite de
experienta si de cunostinte, decéat
daca sunt supravegheati sau au fost
instruiti cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta
acestora.

Nu conectati niciodata acest aparat la
comutatorul extern al timer-ului sau la
sistemul de comanda de la distanta
pentru a evita o situatie periculoasa.
Nu scufundati fierul de calcat in apa
sau in orice alt lichid.

Nu folositi fierul de calcat daca este
avariat sau daca nu functioneaza
corespunzator.

Nu rulati cablul de alimentare in jurul
fierului de calcat pentru a il depozita,
pana ce nu s-a racit complet.



Nu incercati sa deschideti
compartimentele sau sa demontati
orice piese ale fierului de calcat; nu
exista piese ce pot fi reparate de
utilizator n interiorul acestuia.

Fierul de céalcat trebuie folosit si [asat
apoi pe o suprafata stabila.

Fierul de calcat nu trebuie folosit daca
a cazut, daca sunt semne vizibile de
deteriorare sau daca exista scurgeri.
Inainte de utilizare, verificati daca
tensiunea de alimentare corespunde
cu tensiunea indicata pe placuta cu
numarul de serie.

Fierul de calcat pentru calatorii nu
este destinat uzului regulat.

CUM SA ADAUGAM APA

Tndepértat,i dispozitivul de detensionare pentru
cabluri inainte de a umple rezervorul de apa.
Asigurati-va ca intrerupatorul pentru aburi este
setat in pozitia “0”.

Umpleti cu apa, daca apa este foarte durd, va
sugeram utilizarea apei distilate. Nu umpleti
rezervorul de apa mai sus de marcajul maxim. ( fig
6)

Dupa calcare, goliti rezervorul de apa. (fig 7 ).

INAINTE DE UTILIZARE

Nu folositi doua aparate de mare putere in acelasi
timp. Conectati aparatul numai la o priza electrica
corespunzatoare ( minim 10A )

Curétati talpa fierului de calcat cu o carpa usor
umeda. (fig4)

Umpleti rezervorul cu apa.

Aflati despre functiile de control ale temperaturii.
Selectati pozitia in functie de material. (fig 3 )

o Materiale sintetice (de ex. acril, nylon, poliamida,
poliester)

ee Matase, Lana

eee Bumbac, in

Asezati haina si incepeti calcatul.

CALCARE USCATA

Asigurati-va ca tensiunea indicata pe fierul de
calcat (vezi placuta) si tensiunea de alimentare
corespund.
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Introduceti stecarul intr-o priza instalata
corespunzator. (fig 8). Asigurati-va ca intrerupatorul
pentru aburi este setat la pozitia “ 0 ” (fig 11).
Sortati hainele in functie de temperaturile lor de
célcare. Incepeti cu temperaturile joase. (fig 3).
LED-ul se aprinde. Odata ce se opreste,
temperatura setata este atinsa (aproximativ 3 min).
Acum puteti incepe s& célcati. Intotdeauna scoateti
stecarul din priza dupa folosirea fierului de calcat.

CALCARE CU ABURI

Asigurati-va ca tensiunea indicata pe fierul de
calcat (vezi placuta) si tensiunea de alimentare
corespund. Introduceti stecarul intr-o priza instalata
corespunzator. (fig 8). Asigurati-va ca intrerupatorul
pentru aburi este setat la pozitia “ 0 ” (fig 11). Rotiti
butonul de temperatura la maximum, (fig 10) timp
de cateva minute. Se poate scurge apa din talpa
fierului de calcat daca temperatura selectata este
prea mica. LED-ul este oprit. Asigurati-va ca
ntrerupétorul pentru aburi este setat in pozitia
aburi. (fig5)

Eliberati aburul timp de cateva secunde, apoi
calcati haina. Cand este utilizat, beculetul se va
opri cand ajunge la temperatura selectata si va
continua s& porneasca si s se opreasca indicand
mentinerea temperaturii constante. ( fig 12)

Dupa utilizare, inchideti aburul si variatia de
temperatura. Deconectati aparatul de la retea.

CURATARE SI DEPOZITARE

Umpleti jumétate din rezervorul de apa si plasati-|
pe talpa. Asigurati-va ca tensiunea indicata pe
fierul de calcat (vezi placuta) si tensiunea de
alimentare corespund. Introduceti stecarul in priza
si setati temperatura la maximum. LED-ul este
oprit. Asigurati-vé ca temperatura este atinsa.
Scoateti stecarul din prizé. Pomiti comutatorul de
aburi in pozitia aburi, apoi mizeria va iesi din gaura
cu aburi. Inchideti butonul de aburi. Conectati
aparatul. Folositi fierul de calcat pe o cérpa veche.
Goliti rezervorul de apa. inchideti butonul de
control al temperaturii, si scoateti stecarul din priza.
Permiteti fierului de calcat s& se raceasca. Curatati
fierul de calcat cu o carpa usor umeda. Nu folositi
niciodata obiecte ascutite sau aspre pentru a
indeparta depunerile de pe talpa fierului de célcat.
Nu folositi niciodata agenti de curatare abrazivi,
otet sau agenti de detartrare pentru a curéta fierul
de célcat.

ELIMINAREA DESEURILOR

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalajul
sau indica faptul ca acest produs nu trebuie tratat
ca deseu menajer. In schimb, acesta va fi predat la
punctul de colectare aplicabil pentru reciclarea



deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Daca va asigurati ca acest produs este eliminat
corespunzator, veti ajuta la prevenirea potentialelor
consecinte negative asupra mediului si sanatatii,
care altfel ar putea fi cauzate de gestionarea
neadecvatéa a deseurilor acestui produs. Pentru
alte informatii detaliate despre reciclarea
produsului, va rugam contactati oficiul local,
serviciul de eliminare a deseurilor sau magazinul
de unde ati achizitionat produsul.

SERVICE

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, va rugam contactati Centrul de
Relatii cu Clientii Gorenje din tara dvs. (gasiti
numarul de telefon in brosura de garantie la

HOPOXHA NMPACKA

Mepen BUKOPUCTAHHAM NpUnajy YBaXHO
NpoYMTalTE Lito IHCTPYKUItO 3 excrinyaTalyi.

Baxxnusi YactuHm

1. Migowsa

2. Kpyiuka sogonpunmMaya

3. Perynsitop KkepyBaHHs1 napoto/CamMmo0UMLLEHHS
4. KHorka nogasaHHsi napu

5. IHaukaTopHa namna

6. Perynsatop temnepatypu

na’eqHAHHSA

lMepeBipTe NoKasHWMKN HaNpPyr, 3a3Ha4eHi Ha
npacui. )

Poamoraiite 11 po3npsimMiTe kaberb XUBMEHHS
nepes BYKOPUCTaHHSAM.

BAXNNBO

He possonante p[itaM TOpKaTUCS
npacky abo kabento XMBMEHHS nig Yac
npacyBaHHs.

Crexte, wWwWob pAiTM He rpanucs 3
npunagom.

Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATH
[iTAM BikOM Big 8 pokiB, a TaKoX
ocobam 3 0BMEXEHUMM DI3NYHUMK,
TaKTUNbHUMKM ~ abo  PO3yMOBMMM
3pibHoCTAMM abo 3 HecTayetro AoCBiay
Ta 3HaHb, AKWO BOHM nepebyBaroTh
nig Harnsoom abo oTpuManu BKkasiBky
CTOCOBHO 0€3neYHOro BMKOPUCTaHHS
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nivel mondial). Daca nu exista niciun Centru
de Relatii cu Clientii in tara dvs., mergeti la
furnizorul local Gorenje sau contactati
Departamentul de Service a aparatelor de uz
cashic Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI CU
PLACERE APARATUL DVS.

Ne rezervam dreptul la orice
modificari!

UK

npunagy Ta posyMiloTb MOB'A3aHy 3
LM Hebesneky.

Konw npacka nepebysae nig Hanpyrotw
abo oxonomkyetbes, 3bepiranTe i Ta
kabenb  XMBMEHHS B MiCLj,
HeOCTYNHOMY ANs AiTei Ao 8 pokis.

I\ Hivonm ve TOpKanTecs NoBepXoHb

HarpiBanbHux npunagis. [lig  vac
poboTK BOHU HarpiBatoTbCs.
Tpumainnte  piten  Ha  Ge3neuvHin

BiACTaHi. ICHye pu3uk onikis!

He sanuwante npacky 6e3 Harnsgy,
SKWO Ti nig’edHaHO [0 eneKTPUYHOI
PO3ETKY.

He BuMKOpWUCTOBYMTE  NOJOBXYBaY
Kabeno  KMBMEHHs, SKWO BiH He
CXBaneHui KOMMNETEHTHUMM
opraHamu.

He popasaiTe napdyMoBaHy piguHy,
ouer abo iHWi XiMiyHi piguMHK B
pesepByap AN BOAM, OCKIbKA BOHM
MOXYTb CEPUO3HO MOLIKOAWUTMW Npacky.
Lle npunapg He npusHavyeHun Ons
BMKOPWUCTaHHA ocobamm  (30Kpema,
AITbMK) 3 0BMeXeHUMK i3nYHUMK,
TaKTUbHAMKU ~ aBo  pO3yMOBMMM



MOXMMBOCTAMM 4 Be3  HanexHux
3HaHb | 4OCBiAY, OKPIM BUNaAKIB, KOMW
BOHM nepebyBatoTh nig Harnsaom abo
oTpuManu  iHCTpyKuii  Big  oci6,
BiANOBIZanbHMX 3a iXHIO 6e3neky.
LLlo6 yHukHYTM HeBeaneyHoi cuTyalii,
Yy KOOHOMY pasi He mig’egHynTe Len
npunag Ao 30BHILHLOrO TaMepa abo
CUCTEMU AUCTAHLIHOIO KepyBaHHS.
He 3aHyptoiTe npunag y soay abo
KOAHY iHLLY pignHy.

He BukopucTOBYITE MNpacky, SKLO
BOHa nowkomkeHa abo npaLioe
HEHaNEXHNUM YMHOM.

Y pasi 30epiraHHs He oOmoTyITE
kabenb XMBMEHHS HaBKOMO Mpack,
[OKI BOHA MOBHICTHO HE OXOMOHE.

He HamaraiTecs Bigkputi kopnyc abo
3HATM Oyab-Ki YaCTMHM 3 HbOMO —
YCEPEAMHI Npackn HEMAE YacTUH, sKi
notpebytoTb 06CyroByBaHHS.

Mpacky HeobXigHO BMKOPUCTOBYBATY
i 36epiraTit Ha CTilKIN NOBEPXHI.
3abopoHseTbCH  BUKOPUCTOBYBATM
npacky, SKLLO BOHa Bnana, Mae BUAUMI
03HaKu NoLLKOKeHHst abo NpoTikae.
Mepen ekcnnyatauielo npunagy cnig
nepesipuTK, ¥ BIANOBIAAE Hanpyra B
eneKTpOMEepeXi BkasaHiil Ha Tabnuyu
i3 CEPINHIM HOMEPOM.

[OpoXHi npacku He npu3HadeHi Ans
perynspHoro BUKOPUCTaHHS.

HAMOBHEHHA BOAOIO

Mepen HanoBHEHHsIM pesepByapa A Boau

Bif €AHANTE LUHYP XMBIEHHS.

Mepemukad napu mae GyTy BCTAHOBIEHO B
NONOXeHHs «0».

3anuiTe Body; SKLLO BOAA AYXKE XOPCTKa,
BMKOPUCTOBYMWTE ANCTUNLOBaHY Body. He
3anoBHIONTE pesepByap Ans BOAW BULLE MO3HAYKM
MaKCMMaribHOro pIBHS (PUCYHOK 6).
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[Micns 3aBepLUEHHs NpacyBaHHA BUNWIATE BOAY 3
pesepByapa (PUCYHOK 7).

NEPEA BUKOPUCTAHHAM

He BuKOpVCTOBYMTE OAHOYACHO ABa Npunaau, ski
NpaLoloThb Ha BUCOKIM NOTYXHOCTI. [ig'eanymnte
qgmi)au TuLLe A0 NPaBUIbHOI PO3ETKM (He MeHLLe
YncTbTe MigoLuBy 3nerka BOrorot TKaHMHOK
(pucyHok 4).

HanoBHiTb pe3epByap Ans BoAW.

OgsHaromMTecst 3 PYHKLISIMU KepyBaHHS!
Temneparypoto. Bubumparite nosuuji BignosigHo Ao
TUNY TKaHWHK (PUCYHOK 3).

®  CVHTETMKA (30KpemMa, akpwrl, HEeVroH,
noniamia, noniectep)

®e LLIOBK, BOBHA

®ee 5aBOBHA, JTbOH

MoknaaiTe TKaHWHY Ta NigroTynTecs Ao
npacyBaHHsI.

CYXE NPACYBAHHA

Hanpyra npacku (3a3HayeHa Ha ineHTudiKaLinHin
Tabnv4ui) Mae BignosigaTy Hanpysi B
enexkTpoMepexi.

BcTaBTe MepexeBuii LWTENCenb A0 NpaBUIbHO
BCTaHOBIEHOI 6e3neyHoi po3eTku (PUCYHOK 8).
Mepemukay napu mae 6yT1 BCTAHOBMEHO B
nonoxeHHs «0» (pucyHok 11). Bigcoptyite ogsar
BiNOBIAHO [0 TeMnepaTypu npacyBaHHS. Mo4YHiTb
i3 HYK4OI Temnepartypy (pUcyHok 3). 3acBiTUTbCs
cBiTnoajogHa namna. BoHa 3racHe, konu byae
[OOCSArHyTO BCTaHOBNEHOI TEMNEPaTypU
(npubmaHo Yepes 3 xB). Tenep MoXxHa NOYMHATU
npacysaTtyi. 3aBxam BUTSAranTe LuTencesbs i3
PO3ETKY NICrIs BUKOPUCTaHHS! MPacku.

NMPACYBAHHA 3 MAPOIO

Hanpyra npacku (3a3HaveHa Ha igeHTUdikaLinHin
Tabrmyui) mae Bignosinati Hanpysi B
ernekTpomepexi. BctaBTe mepexxesuii LUTencenb
[0 MpaBWIbHO BCTAHOBIEHO! Ge3neYHol po3eTku
(pucyHok 8). Mepemyikay napu mae byTtu
BCTaHOBIIEHO B MOMOXKeHHs «0» (pucyHok 11).
BcraHoBiTbL perynstop Temnepatypu B
MakcuMaribHe MonoxeHHs (pycyHok 10) Ha kinbka
XBUMNWH. FAKLLO BUOpaHO 3aHU3bKy Temneparypy, 3
nigoLwBm Moxe BuTikaTh Boda. CeitnogiogHa
namna 3racHe. Nepemyikay napy mae byt
BCTaHOBIIEHO B MOMOXEHHSI NMapoBOro npacysaHHs
PUCYHOK 5).

MNYCTITb Mapy NPOTSrOM KiNbKOX CeKyHA, a ToAj
roYnHanTe npacysatu TkaHuHy. [ig vac
BVKOPVICTaHHS Npuriagy fiamna noTy>KHOCTi 3racHe
nicns JOCArHEHHS BCTaHOBMEHO! TEMMepaTypu Ta
6yne BMVKaTVCS 11 BUMUKATUCS, BKa3youn Ha
npoLec NiaTpyMaHHs NOCTIMHOI TeMnepaTypu
(pvcyHoK 12).

['licns BUKOpUCTaHHSA NOBEPHITL NepeMukadi napu
1 Temnepatypy B MOYaTKOBE MOMOXEHHSI.
Bin'eaHavite npunag Big enekrpomepexi.

YULEHHA TA 36EPIFTAHHA

HanosHiTb pe3epByap Ans BOAW HAMOMoBWHY Ta
MOMICTiTb MOro Ha MicLie. Hanpyra npacku

(3a3HaveHa Ha igeHTViIKaLHIA Tabnnyui) mae
BignoBigaT Hanpysi B enekrpomepei. Bctaste
MEpEXeBUI LUTENCENb Y PO3ETKy Ta BCTAHOBITh



TemnepaTypy B MakcMarbHe MOMOoKEHHS.
CsitrnoaiogHa namna 3racHe. NepexkoHanTecs, LWo
npacka Harpinacs 1o BCTaHOBIIEHOI TeMnepaTypu.
ButarHiTe WTencens i3 po3etku. BctaHosiTh
nepeMukay napy B MOSIOXKEHHS NpacyBaHHs 3
napoto. Buganite 6pya, i3 oTBOpIB Y NigoLLBI 32
ponomoroto napu. [ToBepHiTe perynsatop napy B
noYaTkoBe NnonoxeHHsi. [Nin'egHanTe npunag,.
Bunpacytite crapy TkaHuHy. CNopoXHITb
pesepByap Anst Boaw. MNoBepHiTL nepemmkay
TemnepaTypu B MOYaTKOBE MOSIOXKEHHS Ta
BUTSAMHITb LUTENCENb i3 PO3ETKW.

[ouyekanTecs, Wwob npacka oxonona. OuncteTe
npacky 3rierka Bororoto TKAHUHOH. Y KOAHOMY
pasi He BUKOPUCTOBYMTE rocTpi abo LuepLuasi
npeaMeTy ANs BU4aneHHs Hakuny Ha NigoLwuBi.
[INs YMLEeHHs Npacky B XKOAHOMY pasi He
BUKOPMCTOBYWTE abpasuBHi Pe4OBUHY, OLET abo
PEYOBUHW AN BUAASNEHHS HaKuny.

YTUNI3ALUIA BIAXoAOIB

CumBon E Ha BMpobi abo 1M0ro nakyBaHHi

BKa3ye, LLIO BMPIO He MOXHa yTUnidyBaTh sk
noGyToBi Binxoan. HatomicTb 1ioro cnig, nepenatu
y BianosigHWiA LieHTp 36opy Ans yTunisadyji
BiAXOZiB €NEKTPUYHOIO Ta ENEKTPOHHOTO
obnaaHaHHs. 3abe3neurBLUM HanexXHy
yTUnisaujio Liboro BUpoby, BV JOMOMOXETE
YHUKHYTW NOTEHLAHO HEraTMBHMX Hacnigkie Ans
HaBKOMWLLHBOMO CEPEaoBLLIA Ta 300POB’SA NtoAEeN.
LLio6 oTpumaTy ooknagHy iHopmMaLijto npo

OOPOXHbIN YTIOI

I'Iepe,q ncnosnb3oBaHMemMm npm6opa BHUMaTENbHO
npoyuTanTe OaHHYK MHCTPYKLUMIO.

OnwcaHwe npubopa

1. Mopowsa

2. KpblLLiKa 3an1BHOrO OTBEPCTUSA

3. MNepekntovaTesnb Napa/caMooHMCTKN
4. KHonka nogayv napa

5. Jlamnouka-nHavkaTop

6. Perynsitop Temnepatypbl

NOAOKIMIOYEHUE K
ONEKTPOCETU

Mepen noakro4eHMEM K 3MIEKTPOCETY NPOBEpLTE,
COBMafaeT N HanpsbkeHWe, ykazaHHoe Ha
LnnbAae npubopa, ¢ hakTUIeCKMM NapaMeTpamMm
cem.

lMepepn vcronb3osaHyiem pasmoTanTe n
pacnpsiMuUTe CETEBOW LLHYP.

BAXHO
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nepepobKy Liboro BUpoby, 38'sXKiTbCSA 3 MICLIEBUM
opraHoM Brniagu, crnyxooto yrunisadii

nobyToBux BigxogdiB abo MarasuHom, ae byno
npuabaHo uen BUpi6.

OBCJTYTOBYBAHHA

AKLIO y BaC BUHUKHYTb 3anuTaHHs abo
npo6nemu, 3BepHiTbCs B LieHTp
obcnyroByBaHHs cnoxusadie Gorenje y cBOil
KpaiHi (11oro Homep TenegoHy MoXHa 3HanTh
Ha TanoHi BCECBITHLOI rapaHTii). AKLWo y BaLuin
KpaiHi Hemae LleHTpy o6crnyroByBaHHS
CMOXuMBaYiB, 3BEPHITbCA 40 MiCLLeBOro annepa
komnaHii Gorenje abo cepBiCHOro LeHTpY, L0
cnevjianiayeTbcs Ha 06CyroByBaHHi
nobytosux npunagis Gorenje.

JNluwe ans ocobucroro BI/IKOpVICTaHHﬂ!

KOMMAHIAA GORENJE
BAXXAE BAM OTPUMATU
MAKCUMAIBbHE 3AO0OBOJIEHHA
BIA KOPUCTYBAHHA LIUM
nPMNAOOM!

Mwu 3anuwaemo 3a cobotro npaBo
BHOCUTU OyAb-sAKi 3MiHW.

RU

A He paspeluainTe getam
npukacatbes K npubopy n ceTeBoMy
LUHYPY BO BPEMSI FMaXKN.

Cnepute 3a A€TbMM, 4TOObI OHN He
urpanu ¢ npubopom.

[onyckaeTcs ucnonb3oBaHue
npubopa feTbMK CTapLue BOCbMM NET
W NI0AbMM C OrpaHNYeHHbIMM
OU3MYECKUMU, ABUraTENbHBIMI 1
NCUXMYECKMMI CNOCOBHOCTAMM, a
TaKkkKe NIoabMI, He UMELLMMM
[O0CTaTOYHOTO OMbITa MMM 3HAHWI 411
€0 UCMOb30BaHNS, TONBKO NoA
MPUCMOTPOM UNK €CIM OHU ObInn
00y4eHbl Nonb30BaHN NPMOOPOM K
0CO3HaT BO3MOXHYH OMaCHOCTb,
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CBSA3aHHYI0 C HENPaBMIbHOM
aKcnnyaTaumen npubopa.

YTIOr 1 CETEBOW LLIHYP AOMKHbI
HaxXoaMTbCS B MECTaX, HEAOCTYMHbIX
ANs AeTel MnagLle BOCbMM fer,
koraa npubop BKMKOYEH B PO3ETKY UK
OCTbIBA€ET NOCNE UCMOMNb30BaHMS.

He npukacanTecs K rpetoLLmm
noeepxHocTam npubopa! Bo Bpems
paboTbl OHM CUNBbHO HarpesatoTcs!
Cnepgute, 4ToObl AETH HAaXoAUNNCh
Ha Be30nacHOM pPacCTOsIHUM.
OnacHocTb oxoral

He octaBnsite getei 6e3
npucMoTpa, ecn Npubop BKMKOYEH B
PO3ETKY.

3anpeLlaeTcs ncnonb3oBaTb
HecepTUULMPOBAHHbIE
ANeKTPUYECK1e YANHUTENMN.

He HanvBaiTe B pesepByap Ans
BOAbI AyXW, YKCYC W apyrue
XMMUYECKME BELLECTBA, TaK Kak OHU
MOTYT NPUBECTM K NOnoMKe npubopa.
[Mpubop He NpeaHa3HayeH ans
NCNONb30BaHNS NULAMK, B TOM YnCre
AETbMW, C OrPaHUYEeHHbIMM
(hu3n4eckUMK, ABUraTENbHBIMU 1
NCUXMYECKUMU CNOCOBHOCTAMM, a
TaKke Nuuamm ¢ HeJoCTaToYHbIM
OMbITOM U1 3HAHWSIMK, KPOME KaK Nog,
KOHTPOSEM W PYKOBOACTBOM fuL,
OTBETCTBEHHbIX 3@ UX 6e30MacHOCTb.
Bo nsbexanne onacHom cutyaumm He
noaKmnoyanTe Npubop K BHELLHeEMY
TaiMepy 1 CUCTeMe ANCTAHLIMOHHOIO
yrpaBreHus.

He norpyxaute npubop B BoAY 1
noByI0 APYryH0 XUAKOCTb.
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He ucnonb3ayite npubop, ecnm oH
noBpexaeH unu pabotaet
HernpaBWIIbHO.

He HamaTblBalTe CETEBOW LLUHYP
BOKPYT yTIOra, Noka yTHor MOMHOCTbHO
He OCTbIHET.

He oTkpbIBaiiTe kopnyc npubopa u He
NPOW3BOANTE 3aMeHy aeTanen.
KoHcTpyKumst npubopa He umeet
[eTarnei, KoTopble nonb3oBaTesb
MOXET OTPEMOHTUPOBATb
CaMOCTOSATENBHO.

XpaHuTe 1 ucnonb3ynte npubop Ha
YCTOWYMBOW NOBEPXHOCTU.

He nonbayiTtecs npubopom, ecnu Ha
HEeM UMETCS BUAUMbIE
NoBpeXaeHns, a Takke ecnu npubop
POHSAMNN UMK OH NPOTEKAET.

Mepeg ncnonb3oBaHuem npubopa
npoBepbTe, COBNagaeT nu
HanpshkeHue, ykasaHHoe Ha Wurnbae
npubopa, ¢ hakTU4ECKUMM
napameTpamu ceTu.

[lopOXHbIN YTIOr He NpeHa3HaveH
ANS perynspHoro noBceHEBHOMO
CMONb30BaHUS.

HANOJIHEHUE PE3EPBYAPA
BOAOWU

Mepen HanonHeHnem pesepyapa BOAON
U3BNEKUTE LLIHYP M3 PO3ETKU.

YcTaHoBWTE NepekrodaTers napa B NonoxXeHne
0

HanonHute pesepsyap Bogon. Ecnin
BOAOMPOBOAHAs BOAA XeCTKas!, PeKoMeHayeTcs
MCMosnb30BaTh AMCTUINIMPOBaHHYO Bogdy. He
HarnomnHsNTe pesepByap BbiLLE OTMETKA Max
(puc. 6).

[locne 3aBepLUEeHNs MaXxKW crnenTe Bogy U3
pe3epByapa (puc. 7).

NEPEA HAYAJIOM PABOTbI

He BKniovaliTe ogHOBpeMeHHO ABa yCTPOMCTBa
BbICOKOM MOLLHOCTK. [oakntovaiite npréop
TOMbKO K COOTBETCTBYHOLLIEV PO3ETKE (HE MeHee
10A).



MpoTpuTe NoAoLLBY MArKOW, Crierka BraxHon
TKaHbto (puc. 4).

HanonHwte pe3epsyap BOAON.

O3HaKOMbTECH C TEMMEPATYPHLIMU HACTPOVKAMMU.
BbiGepuTe Temnepartypy B COOTBETCTBUM C TUNOM
TKaHW, KOTOPYO cobupaeTech rmaguTb (puc. 3).

. CUVHTETUYECKME TKaHW (aKpWI, HEMMOH,
nonvammz, nonuacTep)

o0 LLIénk, wepctb

eee XIIOMNOK, NEH

MocTenure Ha ragmribHyHo [OCKY I TBEPAYHO
MOBEPXHOCTb MITOTHYHO TKAHb U MPUIOTOBLTE YTOT.

FMAXEHMWE BE3 NAPA

MposepbTe, coBnagaeT N HanpsbkeHue,
yKasaHHoe Ha Lwunbae npubopa, ¢ drakTnieckumm
napameTpamu CETH.

BcTaBbTe BUMKY B NPaBUibHO YCTAHOBEHHYIO
po3eTky (puc. 8). Ybeautech, 4To nepeknovaTes
napa yctaHoBneH B nonoxenue 0 (puc. 11).
Paccoptupyite 6enbe no Temneparype rmaxku.
HauHuTe ¢ H13Kknx Temnepartyp (puc. 3).
Baroputcs namnoyka-Haukarop. Korga oHa
MOracHET, 3HaYUT, YTIOr Harpercs A0 3agaHHom
TemnepaTtypbl (MPUMEPHO 3 MUHYTbI). HauHuTe
rmaauTb. [ocne 3aBepLUeHUs Maxkn BbIHbTE
BUIIKY 3 PO3ETKN.

FMAXEHUWE C NMAPOM

MpoBepbTe, CoBnagaeT Nn HanpsbkeHue,
yKazaHHOe Ha Luurnbae npubopa, ¢ hakT4eckumm
napameTpamu CeTu.

BcraBbTe BUIKy B NpaBUIibHO YCTaHOBMEHHYHO
po3eTky (pvc. 8). YoeauTech, YTo nepekrnioyarens
napa ycraHoBrneH B nonoxenue 0 (puc. 11).
YcTaHoBWTE perynsrop TeMneparypbl B
nonoxeHue max (puc. 10) 1 ocTaBbTe yTior
HarpeBaTbCsl Ha HECKOMNbLKO MuHYT. Ecrin
yCTaHOBMEHa CMNLLKOM HU3Kasi Temneparypa, 13
NOJOLLBbLI MOXET BbITekaTb Bofa. JlaMnouyka-
WHAWKATOP MOracHET. YCTaHoBUTE
nepekntovaTesns napa B nonoxenwe Map (puc. 5).
HaxmuTe KHOMKy nogauv napa v yaepxveaiite
HECKOINbLKO CeKyHA. 3aTeM HayHuTe rMaauTb. Bo
BPEMS! [MaXKu NaMnoYKka-uHavkartop oyaer
NePUOAVYECKN BKIOYATLCS Anst Habopa 3ajaHHoM
TemnepaTtypbl U BbIKIHOYaTLCS Npu ee
[OCTVKeHUM (puc. 12).

Mocne 3aBepLLEHNsT FMaXKW YCTaHOBUTE
perynsitop TeMneparypbl B MoroxeHve min 1
nepexntovaresns napa B nonoxexwve 0. BolHbTe
BUIKY U3 PO3ETKU.

OYUCTKA N XPAHEHUE

HanonHwte pesepsyap BOAOM 40 NOSIOBUHDI.
MpoBepbTe, COBNaAaeT N HaNpsbkeHue,
yKazaHHOEe Ha Luurnbae nprubopa, ¢ akTU4eckumm
napameTpamu ceTu. BcTaBbTe BUNKY B pO3ETKY U
YCTaHOBUTE MakcMMarlbHyH0 Temneparypy.
Jlamnouka-mHauKaTop noracHet. Ybeautech, 4to
3apjaHHas Temneparypa AocTUrHyTa. BelHbTe
BUIKY U3 PO3ETKU. YCTaHOBUTE NepekrnovaTerb
napa B nornoxenue lMap. Y13 nogoLuBeb! HauHeT
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BbIXOAUTb Nap, BbIMbIBasi 3arpsi3HEHMSI.
YcTaHoBWTE nepekrntoyaTerib Napa B MOoKeHne
0. Bkntounte npubop B poseTky. MNpornaaste
HEHY)XHYIO TKaHb. CreiTe Boay 13 pesepsyapa.
YcTaHoBUTE perynsTop TemnepaTypbl B
MOSOXeHNe MiN 1 BblHbTE BUMKY U3 PO3ETKN.
[Havite npmbopy NOMHOCTLIO OCTbITb. [NpoTpuTe
NoJoLLBY MSAKOW, Crierka BnaxkHoW TkaHbto. He
MCMONb3YWTEe OCTPbIe 1 XECTKNE NMpeaMETbI AN
yAaneHns 3arpsisHeHUi ¢ NogoLLBbI.
3anpeluaetcs ncnonb3oBaTb abpasvBHble
CPEeACTBa, YKCYC U CPeAcTBa OT Hakvnm Anst
O4MCTKM yTHOTa.

YTUNMU3ALUA OTCITYXKUBLLEIO

NMPUBOPA

Cumeon E Ha U3[Erm1 UK ero ynakoBke
YKa3bIBaET, YTO OHO HE MOANEXUT YTUN3aLMmM B
KayecTBe ObITOBLIX OTXOAOB. M3nenve cregyet
caaTb B COOTBETCTBYHOLLWN NYHKT Nprema
3IMEKTPOHHOTO U 3MEeKTPO0GOPYAOBaHUS Aris
nocreayoLLen yTunmsaumm.

Cobntoaasi npaeuna yTunusaLmm nsaenusi, Bbl
NOMOXXeTe NPefoTBPaTUTL NPUYMHEHNE Yilepba
OKpY>KatoLLEeN cpeae 1 340POBbI0 MKOAEN, KOTOPbIN
BO3MO>XEH BCIeACTBI e HenopobatoLLero
obpalLeHnsi ¢ NogoOHLIMK OTXoAaMN.

3a 6onee nogpobHon nHdopmaLmen ob
YTUNM3aLmMm u3penus npocbba obpallarsest K
MECTHbIM BNacTsiM, B CryBy Mo BbIBO3Y 1
YTURM3aLMN OTXOLOB I B MarasuH, B KOTOPOM
Bbl Mprobpenu nspenve.

CEPBUC

Mpu BO3HMKHOBEHMWN HENCTIPABHOCTEN
obpalanTech B aBTOPU30BaHHBIN CEPBUCHBI
ueHTp. Cnncok aBTOPM30BaHHBIX CEPBUCHbIX
LIEHTPOB Bbl MOXETE HanTn B OpoLutope
«lapaHTuiiHble 06s3aTenbCTBa» U Ha canTe
www.gorenje.com.

TonbKo Ansi UCNONb30BaHUA B ObITy!

GORENJE
XENAET, YTOBbI
NnoNb3OBAHUE NMPUBEOPOM
OOCTABUIIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

EAL

MpounsBoguTenb ocTaBnseT 3a
coboW npaBo Ha BHecCeHue
n3mMeHeHun!



REJSESTRYGEJERN

Laes brugsanvisningen grundigt, for du tager
apparatet i brug.

Apparatets dele

1. Strygesal

2. Daeksel over pafyldningsstuds
3. Knap til dampstyring/selvrens
4. Knap til dampskud

5. Kontrollampe

6. Temperaturveelger

Tilslutning
Kontroller forsyningsspaendingen pa apparatets

g eskilt.
ul ledningen ud inden brug.

VIGTIGT

Lad ikke barn rare ved apparatet eller
ledningen, nar du stryger.

Hold barn under opsyn, og lad dem
ikke lege med apparatet.

Apparatet ma bruges af bgrn over 8 ar
og af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller
manglende erfaring med og viden om
produktet, hvis de holdes under opsyn
eller har faet vejledning i at bruge
apparatet pa en sikker made og forstar
de involverede risici.

Apparatet skal veere utilgeengeligt for
bern under 8 ar, nar det er tilsluttet
eller varmt.

A Bergr aldrig apparatets varme
flader. De bliver varme under brug.
Hold barn pa sikker afstand. Risiko for
forbraending!

Efterlad ikke apparatet uden opsyn,
nar det er tilsluttet.

36
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Brug ikke en forleengerledning,
medmindre den er godkendt.

Fyld ikke parfumeret vand, eddike eller
andre kemikalier i vandbeholderen, da
det kan medfgre skade pa apparatet.
Apparatet ma ikke bruges af personer
(herunder barn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller af
personer, som mangler erfaring og
kendskab, medmindre de er instrueret
I at bruge apparatet af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed.

For at undga risici ma du aldrig tilslutte
apparatet ved hjeelp af et teend/sluk-ur
eller et fiernbetjeningssystem.
Nedsaenk ikke apparatet i vand eller
andre veesker.

Brug ikke apparatet, hvis det er
beskadiget, eller hvis det ikke virker
korrekt.

Rul ikke ledningen omkring apparatet,
for det er kalet helt af.

Forsag ikke at abne kabinettet eller
adskille apparatet. Det indeholder
ingen dele, som brugeren selv kan
udskifte.

Apparatet skal bruges og stilles pa en
stabil flade.

Apparatet ma ikke bruges, hvis det er
blevet tabt, hvis der er synlige tegn pa
skader, eller hvis det laekker vand.
Inden brug skal du kontrollere, at
stedets  strgmforsyning  stemmer
overens med apparatets spaending,
som fremgar af typeskiltet.



Rejsestrygejern er ikke beregnet til
daglig brug.

PAFYLDNING AF VAND

Tagdstikket ud af stikkontakten, inden du pafylder
vand.

Sarg for, at dampknappen er drejet til positionen
"o

P&fyld vand. Hvis vandet er meget hardt, ber du
bruge destilleret vand. Fyld ikke vandbeholderen til
over meerket "Max". (Fi%. 6)

Tem vandbeholderen efter strygning. (Fig. 7)

FOR BRUG

Undlad at bruge to apparater med hgj effekt pa
samme tid. Slut apparatet til egnet stikkontakt
mindst 10 A).
Fengfr strygesalen med et hardt opvredet klud.
i

g.
Fyld vandbeholderen.

Leer, hvordan temperaturvaelgeren skal indstilles.
Veelg den position, som passer il tgjets materialer.

(Fig.

e Kunststof (f.eks. akryl, nylon, polyamid,
polyester)

ee Silke, uld

eee Bomuld, linned

Forbered strygningen.

TORSTRYGNING

Kontroller far tilslutning, at forsyningsspeendingen
stemmer overens med apparatets spaending, som
fremgar af typeskiltet.

Seet stikket | en egnet og sikker stikkontakt. (Fig. 8)
Serg for, at dampknappen er drejet til positionen
"0". (Fig. 11). Sortér tgjet efter strygetemperatur.
Start med det tgj, som skal stryges ved den laveste
temperatur. (Fig. 3). Kontrollampen teendes. Nar
kontrollampen slukkes (efter cirka 3 minutter), er
den indstillede temperatur opnaet. Du kan nu
begynde at stryge. Treek altid stikket ud af
stikkontakten, nar du er faerdig med at stryge.

DAMPSTRYGNING

Kontroller far tilslutning, at forsyningsspeendingen
stemmer overens med apparatets spaending, som
fremgar af typeskiltet. Saet stikket i en egnet og
sikker stikkontakt. (Fig. 8). Serg for, at
dampknappen er drejet til positionen "0". (Fig. 11).
Drej temperaturvaelgeren til positionen Max EzFig.
10), og lad apparatet varme op i flere minutter. Der
kan dryppe vand fra strygesalen, hvis du har valgt
en for lav temperatur. Kontrollampen slukkes. Sgrg
flozr, alt5 dampknappen er drejet til damppositionen.

i

ivdamp i flere sekunder, og stryg derefter tgjet.
Kontrollampen slukkes, nar den indstillede
temperatur er opnaet, og den fortsaetter herefter
med at taende og slukke, fordi apparatet
opretholder en konstant temperatur. (Fig. 12).
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Luk for dampen, og skru ned for temperaturen efter
brug. Afbryd apparatet fra lysnettet.

RENGQRING OG OPBEVARING

Fyld vandbeholderen halvt op, og anbring
apparatet pa strygesalen. Kontroller fer tilslutning,
at forsyningsspaendingen stemmer overens med
apparatets spaending, som fremgar af typeskiltet.
Seet stikket i en stikkontakt, og indstil
temperaturveelgeren pa positionen Max.
Kontrollampen slukkes. Vent, til den indstillede
temperatur er opnaet. Tag stikket ud af
stikkontakten. Drej dampknappen til
damppositionen, sa kalkrester og urent vand i
vandbeholderen kommer ud gennem
damphullerne. Luk for dampknappen. Tilslut
apparatet Stryg med apparatet pa et stykke
gammelt stof. Tem vandbeholderen. Skru ned for
temperaturen, og tag stikket ud af kontakten.

Lad apparatet kgle af. Rengfm apparatet med et
hardt opvredet klud. Brug aldrig skarpe eller ru
genstande til at fieme aflejringer fra strygesalen.
Bru%; aldrig slibende midler, eddike eller
afkalkningsmiddel til at rengere apparatet.

BORTSKAFFELSE
b4

Symbolet == péa produktet eller emballagen
angiver, at det ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal derimod afleveres pa
en miljgstation, som er godkendt til handtering af
elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaf produktet
korrekt, sa du kan veere med til at forebygge
skader pa miliget og menneskers sundhed. Hvis
du gnsker yderligere oplysninger om, hvordan
apparatet genvindes, kan du henvende dig til
kommunen, en genbrugsstation eller forretningen,
hvor du kgbte apparatet.

SERVICE

Hvis du gnsker information om eller har et
problem med dit apparat, kan du kontakte
Gorenjes kundecenter i dit land (du finder
telefonnummeret i det globale garantihaefte).
Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal
du kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller
Gorenjes servicenetvaerk.

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE GNSKER DIG RIGTIG
GOD FORN@GJELSE MED BRUGEN
AF DETTE APPARAT

Vi forbeholder os ret til at foretage
a@ndringer!



REISESTRYKEJERN

Les bruksanvisningen ngye far du tar apparatet i
bruk.

Viktige deler

1. Séle

2. Deksel for vanninntak

3. Dampkontroll-/selvrenseknapp
4. Dampsprutknapp

5. Kontrollampe

6. Temperaturinnstilling

TILKOBLING

Kontroller nettspenningen som star pa strykejernet.
Rull ut og strekk stremledningen far bruk.

VIKTIG

Hold barn borte fra strykejernet og
stremledningen nar du stryker.

Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

Dette apparatet kan brukes av barn fra
atte ar og oppover og av personer med
redusert fysisk, sensorisk eller psykisk
kapasitet, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, dersom de er instruert i
bruken av apparatet pa en trygg mate
og forstar farene ved bruken.

Hold strykejernet og ledningen utenfor
rekkevidden il barn under atte ar nar
strammen er tilkoblet og under
avkjaling.

lkke bergr overflaten p& varmeapparater. De

blir sveert varme under bruk. Hold barn pa
trygg avstand. Fare for forbrenning!

Ikke ga fra strykejernet nar ledningen
star i veggkontakten.
Ikke bruk skjeteledning som ikke er
godkjent for slik bruk.
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Ikke bland duftilsetninger, eddik eller
andre veesker i vannbeholderen; de
kan gdelegge strykejernet.

Dette apparatet er ikke beregnet pa
bruk av personer (inkludert barn) med
redusert fysisk, sensorisk eller psykisk
kapasitet, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, med mindre de er under
tilsyn eller er instruert i bruken av
apparatet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

For & unnga farlige situasjoner ma du
ikke koble dette apparatet til en
ekstern tidsbryter eller et
fiernkontrollsystem.

Ikke legg strykejernet i vann eller
annen vaeske.

Ikke bruk strykejernet nar det er skadet
eller ikke virker ordentlig.

Ikke rull ledningen rundt strykejernet
for det er helt avkjalt.

lkke prev a apne eller demontere
strykejernet, det er ingen servicedeler
inni.

Strykejernet ma brukes og settes pa et

stabilt underlag

Strykejernet skal ikke brukes hvis det
har falt ned, viser tydelige tegn til
slitasje eller lekker.

Fer bruk ma du kontrollere at
stramforsyningen  stemmer  med
spenningen pa typeskiltet.
Reisestrykejern er ikke beregnet pa
regelmessig bruk.



PAFYLLING AV VANN

Trekk ut stramledningen far du fyller
vannbeholderen.

Kontroller at dampbryteren star i posisjonen “0”.
Fyll pa vann. Hvis vannet er svaert hardt, anbefaler
vi bruk av destillert vann. Ikke fyll vannbeholderen
hgyere enn til maks.-merket. (fig 6)

Tem vannbeholderen nar du er ferdig a stryke. (fig
7

FOR BRUK

Ikke bruk to apparater pa hgy effekt samtidig.
Koble apparatet bare til en riktig type stikkontakt
(minimum 10 A).

Rengjer salen med en lett fuktet klut. (fig 4)

Fyll vannbeholderen.

Bli kient med funksjonene til
temperaturinnstillingen. Velg innstilling ut fra
tekstiltypen. (fig 3)

e Syntetiske stoffer (f.eks. akryl, nylon, polyamid,
polyester)

ee Silke, ull

eee Bomull, lin

Legg pa plagget og forbered strykingen.

TORRSTRYKING

Kontroller at spenningen pa strykejernet (se
typeskilt) og nettspenningen stemmer overens.
Sett nettstapslet i en riktig installert stikkontakt. (fig
8) Kontroller at dampbryteren star i posisjonen “0”
(fig. 11). Sorter plaggene ut fra stryketemperaturen
de skal ha. Start med den laveste temperaturen.
(fig 3) LED-lyset tennes Det slukner nar innstilt
temperatur er nadd (cirka 3 min). Na kan du
begynne a stryke. Trekk alltid ut stgpslet etter at du
har brukt strykejermnet.

DAMPSTRYKING

Kontroller at spenningen pa strykejernet (se
typeskilt) og nettspenningen stemmer overens.
Sett nettstapslet i en riktig installert stikkontakt. (fig
8) Kontroller at dampbryteren star i posisjonen “0”
(fig. 11). Drei temperaturinnstillingen til maks, (fig
10) i flere minutter. Det kan lekke vann fra

strykesalen hvis den valgte temperaturen er for lav.

LED-en slukner. Kontroller at dampbryteren er
dreid til dampposisjonen. (fig 5)

Slipp ut damp i flere sekunder, og stryk deretter
plagget. Nar strykejemet brukes, vil stramlampen
slas av nar strykejernet nar valgt temperatur og vil
fortsette a sla seg pa og av for a vise at den
opprettholder konstant temperatur. (fig 12)

Etter bruk lukker du damp- og
temperaturinnstillingen. Koble apparatet fra
stromnettet.

RENGJQJRING OG OPPBEVARING

Fyll opp halve vannbeholderen og sett den pa
platen. Kontroller at spenningen pa strykejemet
(se typeskilt) og nettspenningen stemmer overens.
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Sett nettstapslet inn i stikkontakten og sett
temperaturen til maks. LED-en slukner. Kontroller
at temperaturen er nadd. Ta stepslet ut av
veggkontakten. Drei dampbryteren til
dampposisjon, da vil smusset komme ut fra hullet
sammen med dampen. Lukk dampbryteren.
Tilkobling av apparatet Prav forst a stryke et
gammelt plagg. Tem vannbeholderen. Lukk
temperaturinnstillingen og ta stgpslet ut av
kontakten.

La strykejemet avkjgles. Rengjer strykejernet med
en lett fuktet klut. Fjem aldri avleiringer med skarpe
eller grove gjenstander.

Rengjer aldri strykejemet med slipemiddel, eddik
eller avkalkingsmiddel.

AVFALLSHANDTERING

Symbolet . pa produktet eller emballasjen
betyr at produktet ikke skal behandles som
vanlig husholdningsavfall. Det skal leveres
inn til nermeste mottak for resirkulering
av elektrisk og elektronisk utstyr. Nar
dette [t)rqduktm avhendes pa riktig méte,
vil det bidra til & forhindre potensielle
neFatlve konsekvenser for miljo og
helse, som ellers kan ha blitt forarsaket
av ue%(net avfallshandtering av dette
produktet. Ta kontakt med lokale
myndigheter, renovasjonsfirma eller
butikken der produktet ble kjopt, dersom
du gnsker nermere informasjon om
resirkulering av produktet.

SERVICE

Hvis du har spersmal eller far problemer med
produktet, tar du kontakt med Gorenje
kundesenter i ditt land (du finner
telefonnummeret i den internasjonale
garantibrosjyren). Hvis Gorenje ikke har noe
kundesenter i ditt land, henvender du deg til
forhandleren eller kontakter Gorenje
serviceavdeling for hvitevarer.

Bare til privat bruk!

GORENJE ONSKER DEG LYKKE
TIL MED DET NYE APPARATET

Vi forbeholder oss retten til a
foreta endringer!



RESESTRYKJARN

Las bruksanvisningen noga innan du borjar
anvanda apparaten.

Viktiga delar

1. Stryksula

2. Skydd for vatteninlopr)

3. Knapp for angkontroll/sjélvrengéring
4. Knapp for angpuff

5. Kontrollampa

6. Temperaturreglage

ANSLUTNING

Kontrollera natspanningen som anges pa
strykjamet.
Veckla ut stromsladden fére anvandning.

VIKTIGT!

Lat inte barn réra apparaten eller
sladden under strykning.

Barn ska Gvervakas och far inte leka
med apparaten.

Denna apparat kan anvandas av barn
fran 8 ar och samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller med bristfallig
erfarennet och  kunskap, under
forutsattning att de har instruerats om
hur man anvander apparaten pa ett
sakert satt och ar inforstadda med de
risker som ar forknippade darmed.
Strykjarnet och dess sladd ska alltid
vara oatkomligt for barn under 8 ar
medan det &r anslutet till elnatet eller
medan det svalnar.

A\ Ror aldrig vid ytan pa uppvarmda
apparater. De blir varma under drift.
Hall barn pa ett sakert avstand. Det
finns risk for brannskadal

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

" v
M ONLINE STORE

40

SV

Lamna aldrig strykjarnet utan tillsyn
medan det &r ansluten till elnétet.
Anvand inte forlangningssladd om
detta inte godkants av en elektriker.
Tillsatt inte parfymerat vatten, vinager
eller kemikalier i vattenbehallaren
eftersom det kan orsaka stora skador
pa apparaten.

Apparaten ar inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funktionsformaga eller av personer
som saknar erfarenhet och kunskap
savida de inte far anvisningar av en
person som ansvarar for deras
sakerhet och anvandningen sker
under uppsikt av denna person.

For att undvika en farlig situation,
anslut aldrig apparaten till en extern
timerbrytare eller till ett
fiarrstyrningssystem.

Sank inte ned strykjarnet i vatten eller
nagon annan vatska.

Anvand inte strykjarnet om det ar
skadat eller inte fungerar korrekt.
Rulla inte  stromsladden  runt
strykjarnet for forvaring innan det har
svalnat helt.

Forsok inte oppna holjet eller
demontera  nagra  delar  fran
strykjarnet. Det finns inga delar inuti
som kan lagas.

Strykjarnet maste anvandas och
stallas av pa en stabil yta.



Strykjarnet ska inte anvandas om du
har tappat det, om det finns synliga
tecken pa skada eller om det lacker
vatten.

Kontrollera innan anvandning att
stromsladden motsvarar spanningen
pa typskylten.

Resestrykjarn ar inte avsedda for
regelbunden anvandning.

SA HAR FYLLER DU PA VATTEN

Ta bort jordfelsbrytaren innan du fyller pa
vattenbehallaren.

Se till att angknappen har vridits till position "0”.
Fyll pa vatten. Om vattnet &r mycket hart
rekommenderar vi destillerat vatten. Fyll inte pa
vattenbehallaren hdgre upp an max-markeringen.

fi
gl'lgm vattenbehallaren efter strykning. (fig 7)
FORE ANVANDNING

Anvand inte tva apparater med hog effekt

samtidigt. Anslut endast apparaten till korrekt uttag

minimum 10 A).

eng0r plattan med en Iatt fuktad trasa. (fig 4)

Fyll vattenbehallaren.

Information om temperaturkontrolifunktionema.

Valj é)osmonen efter typ av material. (fig 3)
ntetfiber (t.ex. akryl, nylon, polyamid,

polyester)

oo Silke, ull

eee Bomull, linne

Lagg ut tyget och forbered strykningen.

TORRSTRYKNING

Se till att strykjarnets spanning (se typskylten) och
spanningen i vagguttaget ar densamma.

Séatt in stickkontakten i ett korrekt monterat uttag.
(fig 8). Se till att &ngknappen har vridits till

position "0” (fig 11). Sortera plaggen efter
stryktemperatur. Borja med den [agsta
temperaturen. (fig 3). LED-lampan tands. Sa fort
den slacks har temperaturen uppnatts (ca. 3 min).
Nu kan du bérja stryka. Dra alltid ut kontakten fran
uttaget efter anvéndning.

ANGSTRYKNING

Se ill att strykjarnets spanni é; (se typskylten) och
spénningen i vagguttaget &r densamma. Sétt in
stickkontakten i ett korrekt monterat uttag. (fi % 2
Se till att angknappen har vridits till position "0” (fig
11). Vrid temperaturreglaget till max (fig 10) i flera
minuter. Vatten kan lacka fran sulan om
temperaturen som valts ar for lag. LED-lampan
slacks. Se till att &ngknappen har vridits till
angposition. (fig 5)

Slapp angan i nagra sekunder och stryk sedan
plagget. Under anvandning slacks LED-lampan
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nar vald temperatur uppnatts och fortsatter att
téandas och sléckas vilket indikerar att
temperaturen halls konstant. (fig 12)

Stang av angan och temperaturvariationen efter
anvandning. Koppla bort apparaten fran
vagguttaget.

RENGORING OCH FORVARING

Fyll halva vattenbehallaren och sétt den p4 plattan.
Se till att strykjarnets spanning (se typskylten) och
spanningen i vagguttaget ar densamma. Satt in
stickkontakten i uttaget och stall in temperaturen till
max. LED-lampan sténgs av. Se ill att
temperaturen har uppnatts. Dra ut kontakten fran
uttaget. Vrid angreglaget till angposition och
smutsen kommer ut ur hélet tilsammans med
angan. Stang angreglaget. Anslut apparaten.
Anvénd strykjamet pa en gammal trasa. Tém
vattenbehallaren. Stang temperaturkontrollen och
ta bort kontakten fran uttaget.

Lat strykjarnet svalna. Rengor strykjarnet med en
14tt fuktad trasa. Anvand aldrig vassa eller grova
féremal for att ta bort aviagringar fran stryksulan.
Anvand aldrig slipmedel, attika eller
avkalkningsmedel for att rengdra strykjarnet.

AVFALLSHANTERING

Symbolen E pa produkten eller dess

forpackning indikerar att produkten inte far
kasseras med hushallsavfallet. | stallet ska den
lamnas in pa lamplig uppsamlingsplats for
atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att tillse att denna produkt kasseras pa ratt
séatt hjalper du till att forebygga eventuella negativa
konsekvenser for miljion och pa manniskors halsa,
vilket annars skulle kunna orsakas till folid av
olamplig kassering av denna produkt. Om du vill ha
mer information om atervinning av denna produkt
kontaktar du ditt lokala kommunkontor, din
atervinningsstation eller butiken dar du kdpte
apparaten.

SERVICE

Om du behdéver information eller har ett
problem, kontakta Gorenjes kundcenter i ditt
land (du hittar telefonnumret i det
varldsomfattande garantibladet). Om det inte
finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din
lokala Gorenje-aterforsaljare eller kontakta
serviceavdelningen for hushallsapparater fran
Gorenje.

Endast for privat bruk!

GORENJE ONSKAR DIG MYCKET
NOJE NAR DU ANVANDER DIN
APPARAT

Vi forbehaller oss ratten till
andringar!



MATKASILITYSRAUTA

Lue kéyttdohje huolellisesti Iapi ennen laitteen
kayttdonottoa.

Tarkeat osat

1. Pohjalevy

2. Veden tayttaukon kansi

3. Hoyrynsaato/itsepuhdistusnuppi
4. Hoyrysuihkauspainike

5. Merkkivalo

6. Lampdtilan saadin

LITANTA

Tarkasta silitysrautaan merkitty verkkojannite.
Avaa virtajohto rullalta ja suorita se ennen kayttoa.

TARKEAA

Al3 anna lasten koskettaa silitysrautaa
tai sen virtajohtoa silittdessasi.
Valvo, etteivat lapset leiki laitteella.
Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat
tai sitd vanhemmat lapset ja henkil6t,
joilla on alentunut  fyysinen,
aistitoimintoihin liittyva tai henkinen
toimintakyky ~ tai  joilta  puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heitd
valvotaan asianmukaisesti tai heille on
annettu opastusta laitteen turvalliseksi
kayttamiseksi ja he ymmartavat siinen
littyvat vaarat.
Pida silitysrauta ja sen johto alle 8-
vuotiaiden lasten ulottumattomissa,
kun laite on paalla tai jaé@htymassa.
Ald  milloinkaan  kosketa
kuumenevien laitteiden pintoja. Ne
kuumenevat kayton aikana. Pida
lapset turvallisen etaisyyden paassa.
On olemassa palovammariski!
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Al3 jata silitysrautaa ilman valvontaa,
kun se on liitetty verkkovirtaan.

Alad kayta jatkojohtoa, ellei silla ole
patevan viranomaisen hyvaksyntaa.
Ald lisaa vesisailiodon hajusteita,
etikkaa tai muita kemikaaleja; ne
voivat vahingoittaa laitetta vaikeasti.
Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai
sellaisten henkildiden kayttoon, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteen kaytosta, muutoin kuin
heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai opastuksella.
Ala milloinkaan liit3 laitetta ulkoiseen
ajastinkytkimeen tai
kaukosaadinjarjestelmaan
vaaratilanteiden valttamiseksi.

Ald upota silitysrautaa veteen fai
mihinkaan muuhun nesteeseen.

Ala kayta silitysrautaa sen ollessa
vaurioitunut tai toimiessa
epaasianmukaisella tavalla.

Ala kaari virtajohtoa silitysraudan
ymparille laittaessasi laitteen
sailytykseen, ennen kuin laite on
jaahtynyt taydellisesti.

Ald yritd avata laitteen koteloa tai
purkaa mitaan laitteen osia; sen sisalla
ei ole huollettavia osia.

Silitysrautaa on  kaytettava ja
sailytettava vakaalla pinnalla.
Silitysrautaa ei saa kayttaa, jos se on
pudonnut, siina on nakyvia vaurioita tai
se vuotaa.



Tarkasta ennen  kayttoa, etta
kayttopaikan  sahkonsyottd  vastaa
sarjanumerolevyssa iimoitettua
jannitetta.

Matkasilitysrautoja ei ole tarkoitettu
saannolliseen kayttoon.

VEDEN TAYTTAMINEN

Irota virtajohto pistorasiasta ennen vesiséilion
tayttmista.

Vamista, etta hdyrykytkin on kdannetty

asentoon "0".

Tayta sailioon vetta. Jos vesi on erittéin kovaa,
suosittelemme kayttdmaan tislattua vetta. Ala tayta
vesisailiota yli sen maks.-merkinnan. (Kuva 6)
Tyhjenna vesisailio silityksen jalkeen. (Kuva 7)

ENNEN KAYTTOA

Ala kayta kahta voimakasta virtaa vaativaa laitetta
samanaikaisesti. Liita laite ainoastaan
asianmukaiseen pistorasiaan (vahintdan 10 A).
Puhdista pohjalevy hieman kostutetulla liinalla.
(Kuva 4)

Tayta vesisailio.

Opettele tuntemaan lampétilan saatétoiminnot.
Valitse 1ampétilan séatimen asento vaatteen
materiaalin mukaan. (Kuva 3)

e  Synteettiset kuidut (esim. akryyli, nailon,
polyamidi, polyesteri)

ee  Silkki, villa

eee Puuvila, pellava

Laita vaate silitysalustalle ja valmistele silitysta
varten.

KUIVASILITYS

Varmista, etta silitysraudan jannite (katso arvokilpi)
ja verkkojannite vastaavat toisiaan.

yonna verkkopistoke asianmukaisesti
asennettuun, turvalliseen pistorasiaan. (Kuva 8)
Varmista, etta hdyrykytkin on kaannetty
asentoon "0” (kuva 11). Lajittele vaatteet niiden
silityslampétilojen mukaan. Aloita alemmista
lampdétiloista. 8Kuva 3) LED syttyy palamaan. Kun
se sammuu, asetettu lampdtila on saavutettu (noin
3 min). Nyt voit aloittaa silittamisen. Irrota aina
pistoke pistorasiasta, kun lopetat silittdmisen.

HOYRYSILITYS

Varmista, etta silitysraudan jannite (_l|<_atso arvokilpi)
ja verkkojannite vastaavat toisiaan. Tyonna
verkkopistoke asianmukaisesti asennettuun,
turvalliseen pistorasiaan. (Kuva 8) Varmista, etta
hoyrykytkin on kaannetty asentoon "0” (kuva 11).
Kaanna lampétilan saadin maksimiasentoon (kuva
10) useamman minuutin ajaksi. Pohjalevysta voi
vuotaa vetta valittaessa liian alhainen [dmpctila.
LED sammuu. Varmista, ettd hdyrykytkin on
k&annetty hdyryasentoon. (Kuva 5)

Vapauta hoyrya useamman sekunnin ajan, ja silita
vaate tdman jalkeen. Kayton aikana virran
merkkivalo sammuu, kun valittu lampétila on
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saavutettu, minka jalkeen se s ja sammuu
vuorotellen laitteen yllapitdessa tasaista lampétilaa.
(Kuva 12)

Sulie hc'j?/ry ja kytke lampd pois paalta kayton
jalkeen. Irrota laite verkkovirrasta.

PUHDISTUS JA SAILYTYS

Tayta vesisailid puolilleen ja aseta kansi paikalleen.
Varmista, efté silitysraudan jannite (katso arvokilpi)
ja verkkojannite vastaavat toisiaan. Tyonna pistoke
pistorasiaan ja aseta lampétila maksimiin. LED-
valo sammuu. Varmista, etta lampétila on
saavutettu. Irrota pistoke pistorasiasta. Kéanna
hoyrykytkin héyryasentoon, jolloin lika poistuu
reiasta hdyryn mukana. Sulje héyrynuppi. Liité laite
verkkovirtaan. Kéyta silitysrautaa vanhaan
tekstiiliin. Tyhjenna vesisailio. Sulje lampdtilan
saadin ja irrota pistoke pistorasiasta.

Anna silitysraudan jaahtya. Puhdista silitysrauta
hieman kostutetulla liinalla. Ala milloinkaan kayta
tervia tai karkeita esineita lian poistamiseen
silitysraudan pohjasta.

Ala milloinkaan kayta hankaavia aineita, etikkaa tai
kalkinpoistoaineita silitysraudan puhdistamiseksi.

HAVITTAMINEN

"\Zéfotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli
22 iimaisee, etta tata tuotetta ei saa kasitella
kotitalousjatteena. Sen sijaan se on toimitettava
sahkolaiteromulle tarkoitettuun kerdyspisteeseen.
Havittamalla tdman tuotteen oikealla tavalla voit
ehkaista ihmisten terveydelle ja ymparistolle
aiheutuvia haitallisia vaikutuksia, joita jatteiden
epaasianmukainen kasittely saattaa muussa
tapauksessa aiheuttaa. Lisatietoja tuotteen
kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta,
kotitalousjatteen havityspisteesta tai tuotteen
ostopaikasta.

HUOLTO

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma,
ota yhteytta Gorenjen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (I6ydat sen
puhelinnumeron maailmanlaajuisesta
takuulehtisesta). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kay paikallisen
Gorenje-kauppiaasi luona tai ota yhteytta
Gorenjen kotitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Vain yksityiseen kayttoon!

GORENJE TOIVOTTAA
MIELLYTTAVIA HETKIA LAITTEEN
PARISSA

Pidatamme oikeuden muutoksiin!
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